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FR VETEMENT DE PROTECTION.- NEWDELTA2: BLOUSON MANCHES AMOVIBLES POLYESTER / COTON |nstructions d‘emploi: Prévu pour une bonne protection contre le froid jusqu'a -7°C pendant 8 heures et dans le cadre d'une activité modérée. Attention :
I'isolation thermique et les températures minimales d'utilisation ont été déterminées en combinaison avec les sous-vétements standards de I'EN14058 (maillot de corps a manches longues et calecon long, chaussettes montantes et pantoufles en feutre, veste et pantalon une
couche, chemise et cagoule). Elles sont seulement valables si le vétement est porté en combinaison avec un sous-vétement d'isolation thermique au moins équivalente. Vétement équipé d'un tissu extérieur ayant obtenu une résistance évaporative Ret < 20 m2.Pa/W testée
selon la norme EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Effets physiologiques - Mesurage de la résistance thermique et de la résistance a la vapeur d'eau en régime stationnaire). Seulement contre les risques mineurs, sans danger de risques chimiques, électriques ou
thermiques. mPERFORMANCES: Les niveaux sont obtenus sur le vétement ou le matériau extérieur ou le complexe des matériaux. Plus la performance est élevée plus la capacité du vétement est grande a résister au risque associé. Les niveaux de performance sont
basés sur les résultats d’essais en laboratoire, lesquels ne reflétent pas nécessairement les conditions réelles du lieu de travail, de par l'influence de divers autres facteurs, tels que la température, l'usure, la dégradation, etc... PART 1 (EN14058) :(1) (2) Activité légére :
métabolisme de 115W/m2, marche de 2km/h ou debout avec travail léger des bras/ (2) (3) Activité modérée : métabolisme de 170W/mz2, marche de 4 a 5 km/h ou debout avec mouvements du tronc/ (4) Conditions de température ambiante pour I'équilibre thermique a
différents niveaux d'activité et pour différentes durées d'exposition (informations données a titre indicatif) :/ (5) Ces valeurs ont été déterminées en l'absence de vent et & une température de rayonnement égale a la température de I'air ambiant. / Une protection adéquate doit
étre assurée localement au niveau des mains, des pieds, et de la téte. Ces valeurs ont été obtenues vétement fermé./ (6) Durée de port/ (7)heure/heures Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus.
Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. Pour une protection maximale porter les vétements completement fermés. Ce produit ne contient pas de substance connue comme étant cancérogéne, ni toxique,
ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. ¥ REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme professionnel.
Mettre cet article au rebut en cas de détérioration et le remplacer par un article neuf. ¥DUREE DE VIE : La durée de vie du vétement est fonction de son état général apres utilisation (usures, etc...). La durée de vie est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation
du produit. Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce produit. La durée de vie est donnée
a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement : Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et l'utilisation/Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine, chimique,
températures extrémes, arétes coupantes .../Usage particuliérement intensif/Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours. V¥ Environnement : L'élément de protection
peut étre jeté aux ordures ménageres. En fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de l'installation, la |égislation en vigueur et les contraintes liées a I'environnement. Instructions stockage/nettoyage: Stocker au frais et
au sec a l'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. ¥ Nettoyage: Laver a I'envers, faire sécher immédiatement apres lavage. Lavage a la machine. Température de lavage 30°C maximum. Traitement mécanique trés réduit. Rincage a température
normale. Essorage normal. Chlorage exclu. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer a sec. Ne pas détacher avec solvant. Ne pas sécher en séche-linge a tambour rotatif. Les performances d'isolation thermique peuvent diminuer apres nettoyage. EN PROTECTIVE
CLOTHING - NEWDELTA2: POLYESTER/COTTON WINDCHEATER WITH REMOVABLE SLEEVES Use instructions: Planned for a good protection against the cold up to -7 °C, for 8 hours with moderate activity. Warning: thermal insulation and minimal temperatures
of use were determined in combination with the EN14058 standard under-clothing (undershirt with long sleeves, long underpants, socks, bootees, jacket, trousers, shirt, knitted gloves and balaclava). They are only valid if the garment is worn in combination with an at least
equivalent thermal insulation undergarment. Garment equipped with exterior fabric with evaporative resistance Ret < 20 m2.Pa/W tested according to EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Physiological effects - Measurement of thermal and water vapour resistance under
steady-state conditions). Only against minor risks, with no chemical, electrical or thermal risks. sPERFORMANCES: The levels are obtained on the garment or the outer material or the material complex. The higher the performance, the greater the ability of the garment to
withstand the associated risk. Performance levels are based on the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect real conditions in the workplace, due to the influence of the other various factors such as the temperature, the wear, the deterioration ... PART 1
(EN14058) :(1) (2) Light activity: metabolism of 115 W/m? (walking at 2 Km/h or standing with slight arm work)/ (2) (3) Moderate activity: metabolism of 170 W/m2 (walking 4 to 5 Km/h or standing with upper body movement)/ (4) Ambient temperature conditions for thermal
equilibrium at various activity levels and for various exposure times (minimal temperatures are provided for information only):/ (5) These values were set in the absence of wind and with radiation temperature equal to ambient air temperature./ Adequate protection for hand,
feet and head must be provided for these areas. These values were obtained with the garment closed./ (6) Time wear/ (7)hour/hours Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or
worn, as this would lead to a loss of its effectiveness. Wear it closed. This product contains no known carcinogenic or toxic substances, or substances which may cause allergies in sensitive people. Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, dry place away from frost
and light in their original packaging. ¥ Cleaning: Wash inside out, dry straight away after washing. Machine wash. Maximum temperature 30°C. Very short mechanical process. Rinsing at normal temperature Normal spin. Do not bleach. Do not Iron Do not dry
clean. Do not remove with a solvent. Do not dry in a tumble-dryer with a rotating drum. Thermal insulation performances can diminish after cleaning. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE - NEWDELTA2: GIUBBOTTO IN POLIESTERE/COTONE CON MANICHE
STACCABILI Istruzioni d’uso: Previsto per una buona protezione contro il freddo fino a -7 °C durante 8 ore e nel quadro di un’attivita moderata. Attenzione: 'isolamento termico e le temperature minime d'utilizzo sono state determinate in combinazione con la fodera standard
della norma EN14058 (Maglia a maniche lunghe, slip lunghi, calzini, pantofole in feltro, giacca, pantaloni, camicia, guanti traforati, passa-montagna) . Sono valide solamente se I'abbigliamento viene indossato con un intimo d’isolamento termico che sia almeno equivalente.
Capo di abbigliamento realizzato con tessuto esterno che ha ottenuto una resistenza evaporativa Ret < 20 m2.Pa/W testato conformemente alla norma EN 31092 - ISO 11092:1994 (TESSUTI - Effetti fisiologici - Misurazione della resistenza termica e della resistenza al vapore
acqueo quano steady-state). Solamente contro i rischi minori, senza rischi chimici, elettrici o termici. mPRESTAZIONI : 1 livelli sono calcolati sul capo di abbigliamento, o sul materiale esterno, o sul materiale nel suo insieme (complessivo). Piu la performance € elevata,
maggiore é la capacita del capo di abbigliamento nel resistere al rischio associato. | livelli di prestazione sono basati sui risultati delle prove in laboratorio, le quali non riflettono necessariamente le condizioni reali di un ambiente di lavoro, anche per l'influenza di svariati altri
fattori, come la temperatura, I'abrasione, la degradazione, ecc. PART 1 (EN14058) :(1) (2) leggera: metabolismo di 115W/m? (andatura di 2 Km/h o in piedi con lavoro leggero delle braccia/ (2) (3) moderata: metabolismo di 170W/m? (andatura da 4 a 5 Km/h o in piedi con
movimento del busto)/ (4) Condizioni di temperatura ambiente per I'equilibrio termico a diversi livelli di attivita e per diverse durate di esposizione. (temperature minime date a titolo d'informazione):/ (5) Questi valori sono stati determinati in assenza di vento e ad una
temperatura di irraggiamento uguale alla temperatura ambiente./ Una protezione adeguata deve essere assicurata localmente a livello di mani, piedi e della testa. Questi valori sono stati ottenuti con rivestimento allacciato./ (6) Durata di indossamento/ (7)ora/ore Restrizioni
d’uso: Non utilizzare al di fuori dell’'ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito. Prima di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia. Indossarlo chiuso. Questo prodotto non contiene
alcuna sostanza notoriamente cancerogena, tossica o suscettibile di provocare allergie a persone sensibili. Istruzioni di stoccaggio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine. ¥ Pulizia: Lavare a rovescio,
asciugare subito dopo il lavaggio. Lavaggio a macchina. Temperatura di lavaggio massima di 30°C. Trattamento meccanico molto ridotto. Risciacquo a temperatura normale. Centrifuga normale. Cloro escluso. Non stirare Non pulire a secco. Non smacchiare con
solvente. Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo. Le caratteristiche d'isolamento termico possono diminuire dopo il lavaggio. ES INDUMENTARIA DE PROTECCION - NEWDELTA2: CHALECO DE POLIESTER/ALGODON CON MANGAS AMOVIBLES Instrucciones
de uso: Previsto para una buena proteccién contra el frio hasta -7 °C durante 8 horas y en el marco de una actividad moderada. OJO!!! El aislamiento térmico y las temperaturas minimas de uso han sido determinadas conjuntamente con una prenda interior standard del
EN14058 (Camiseta de manga largas, calzoncillos largos, calcetines, pantuflas de fieltro, chaqueta, pantalén, camisa, guantes tejidos, pasamontafia). Son validos sélo si la indumentaria es utilizada junto con una prenda interior de aislamiento térmico al menos equivalente.
Ropa equipada de tejido exterior con resistencia evaporativa Ret < 20 m2Pa/W probada de acuerdo con EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEXTILES - Efectos fisiol6gicos - Medicién de la resistencia térmica y de la resistencia al vapor de agua en condiciones estables). Solamente
contra los riesgos menores, sin peligro de riesgos quimicos, eléctricos o térmicos. mRENDIMIENTOS: Los niveles se obtienen sobre el vestuario o el material exterior o el complejo de los materiales. A mayor rendimiento, mayor capacidad del vestuario para resistir el riesgo
asociado. Los niveles de rendimiento se basan en los resultados de pruebas de laboratorio, las cuales no reflejan necesariamente las condiciones reales del lugar de trabajo, en cuanto a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasion, la degradacion,
etc... PART 1 (EN14058) :(1) (2) ligera: metabolismo de 115W/m? (andar de 2 km/h o de pie con trabajo ligero de los brazos)/ (2) (3) moderado: metabolismo de 170W/m? (andar de 4 a 5 km/h o de pie con movimientos del tronco)/ (4) Condiciones de temperatura ambiente
por el equilibrio térmico a diferentes niveles de actividad y por diferentes duraciones de exposicién (Temperaturas minimas dados como informacién):/ (5) Estos valores han sido determinados en ausencia de viento y a una temperatura de radiacién igual a la temperatura
del aire ambiente./ Una proteccién adecuada debe ser garantizada localmente al nivel de las manos, de los pies y de la cabeza. Estos valores se obtuvieron con vestimenta cerrada./ (6) Duracion de porte/ (7)hora/horas Limites de aplicacién: No utilizar fuera del alcance
de uso definido en las instrucciones de empleo precedentes. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esta sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucién de su eficacia. Usarla cerrada. Este producto no contiene ninguna sustancia conocida como
carcinogénica, ni téxica ni susceptible de provocar alergias a las personas sensibles. |nstrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales.  ¥Limpieza: Lavar al revés, secar
inmediatamente después del lavado. Lavado en maquina. Temperatura de lavado 30°C maximo. Tratamiento mecanico muy reducido. Aclarado a temperatura norma. Centrifugado normal. No clorar. No Planchar  No limpiar en seco. No desmanchar con solventes.
No se debe secar en secadora con tambor rotativo. Desechar este articulo en caso de deterioro y sustituirlo con un articulo nuevo. Los resultados de aislamiento térmico pueden disminuir desques la limpieza. PT VESTUARIO DE PROTECGAO - NEWDELTA2: BLUSAO
ACOLCHOADO POLIESTER/ALGODAO COM MANGAS AMOVIVEIS Instrucdes de uso: Prevista para oferecer uma boa protecgdo contra o frio até -7 °C durante 8 horas e indicada no &mbito de uma actividade moderada. Atenc&o : o isolamento térmico e as temperaturas
minimas de utilizacéo foram determinadas em combinagdo com o porte da roupa interior padréo da norma EN14058 (Camisola interior de mangas compridas, calgdes compridos, meias, pantufas em feltro, casaco, calga, camisa, luvas de malha, gorro). S&o apenas validas
se a peca de roupa for usada conjuntamente com uma roupa interior de isolamento térmico pelo menos equivalente. Vestuario com tecido exterior com resisténcia evaporativa Ret < 20 m2. PaW testado em conformidade com a norma EN 31092 - ISSO 11092:1994 - Medicéo
da resisténcia térmica e da resisténcia ao vapor de agua em condigdes estacionarias). Somente contra os riscos menores, sem perigo de riscos quimicos, eléctricos ou térmicos. aDESEMPENHOS: Os niveis sao obtidos a partir da pega, do material exterior ou do complexo
dos materiais. Quanto maior o desempenho, maior a capacidade da peca para resistir ao risco associado. Os niveis de desempenho baseiam-se em resultados de testes em laboratério, os quais ndo refletem necessariamente as condigées reais do local de trabalho, sujeitas
a influéncia de diversos fatores, como a temperatura, a abrasdo e a degradacéo, etc. PART 1 (EN14058) :(1) (2) leve: metabolismo de 115 W/m2 (marcha de 2km/h ou posi¢cédo em pé com pouca solicitagéo dos bracos)/ (2) (3) moderada, metabolismo de 170
W/m2 (marcha de 4 a 5 km/h ou posi¢do em pé com movimentag&o do tronco/ (4) Condi¢des de temperatura ambiente para obter o equilibrio térmico conforme diferentes niveis de actividade e diferentes tempos de exposi¢do (temperaturas minimas dadas a titulo de
informacéo):/ (5) Tais valores foram determinados sem vento e com uma temperatura de irradiagéo equiparada a do ar ambiente./ Uma protecgdo adequada deve ser garantida localmente a nivel das maos, dos pés e da cabeca. Estes valores foram obtidos com o vestuario
fechado./ (6) Tempo de permanéncia com essa roupa/ (7)hora/horas Limitacéo de uso: N&o utilizar para além do ambito de utilizacéo definido nas instrugdes acima. Antes de vestir este vestuario, verificar que 0 mesmo néo esteja nem sujo nem usado, isso reduziria a sua
eficacia. Trazé-lo fechado. Este produto ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, toxicas ou passiveis de provocar alergias nas pessoas sensiveis. Armazenamento/manutencéo e limpeza: Armazenar em local seco, ao abrigo de baixas temperaturas
ventilado e ao abrigo de luz em suas embalagens de origem. VLimpeza: Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a lavagem. Lavar em maquina. Temperatura de lavagem 30°C no maximo. Tratamento mecanico muito reduzido. Enxaguamento a temperatura
normal. Secagem normal. Tratamento com cloro excluido. No Passar a ferro N&o limpar a seco. N&o tirar nédoas com solvente. N&o convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. As caracteristicas de isolamento térmico podem ser reduzidas ap6s limpeza.
NL BESCHERMENDE KLEDING- NEWDELTA2: BODYWARMER VAN POLYESTER/KATOEN MET UITNEEMBARE MOUWEN Gebruiksaanwijzing: Kleding voor een goede bescherming tegen de koude tot -7°C gedurende 8 uur bij middelzwaar werk. Let op: De warmte-
isolatie en de minimum gebruikstemperaturen zijn bepaald in combinatie met het standaard ondergoed van EN14058 (Hemd met lange mouwen, lange onderbroek, sokken, vilten pantoffels, jack, broek, overhemd, gebreide handschoenen, bivakmuts). De waarden gelden
alleen als het kledingstuk wordt gedragen in combinatie met onderkledij met thermische isolatie die hier ten minste aan voldoet. Kledingstuk uitgerust met een stof aan de buitenkant die een evaporatiebestendigheid van Ret < 20 m2 heeft.Pa/W getest volgens de norm EN
31092 - 1ISO 11092:1994 (TEXTIEL - Fysiologische effecten - Meting van de thermische weerstand en de bestendigheid tegen waterstoom in stationaire toestand). Zonder gevaar voor chemische, elektrische of thermische risico's. aKWALITEIT: De niveaus worden verkregen
op het kledingstuk of het buitenmateriaal of de combinatie van materialen. Hoe hoger de kwaliteit, des te beter het kledingstuk bestand is tegen het betreffende risico. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de testresultaten in het laboratorium, die niet altijd met de werkelijke
condities van de werkplek overeenkomen door de invleod van veel andere factoren zoals temperatuur, schuren en beschadigen etc... PART 1 (EN14058) :(1) (2) Licht werk: 115 W/m?2 (loopsnelheid 2 km/u of staand met licht armwerk)/ (2) (3) Middelzwaar: 170 W/m?2
(loopsnelheid van 4 tot 5 km/u of staand met beweging van de romp)/ (4) Omgevingstemperatuuromstandigheden voor warmte-isolatie bij verschillende activiteitenniveaus en voor verschillende blootstellingsduren (minimum temperaturen worden ter informatie verstrekt):/ (5)
Deze waarden zijn bepaald in de afwezigheid van wind bij een stralingstemperatuur gelijk aan de temperatuur van de omgevingslucht./ Plaatselijk dient voor een adequate bescherming te worden gezorgd van handen, voeten en hoofd. Deze waarden zijn verkregen met en
gesloten kleding./ (6) Draagtijd/ (7)uur/uur Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aangegeven in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de
doelmatigheid met zich meebrengt. Gesloten dragen. Dit product bevat geen stof die bekend staat als kankerverwekkend, giftig of die allergieén veroorzaakt bij gevoelige personen. Instructies voor het opslaan/reinigen: Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en
tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking ¥ Reinigen: Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het wassen. In de machine wassen Wassen bij een temperatuur van maximaal 30°C. zeer beperkte mechanische actie. Spoelen bij normale
temperatuur. Uitwringen op normale wijze. Geen bleekwater gebruiken. Niet Strijken Niet laten stomen. Geen vlekken verwijderen met een oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroger. De warmte-isolerende eigenschappen kunnen minder worden na reiniging. DE
SCHUTZKLEIDUNG - NEWDELTA2: BLOUSON AUS POLYESTER/BAUMWOLLE MIT ABNEHMBAREN ARMELN Einsatzbereich: schiitzt den Korper fur eine Dauer von 8 Stunden gegen Kalte von -7 °C und bei bewegungsarmen Tatigkeiten. Achtung: Der Warmeschutz
und die minimalen Einsatztemperaturen wurden in Kombination mit der Standard-Unterkleidung gemaf der europaischen Norm EN14058 festgelegt (Langarmeliges unterhemd, lange Unterhosen, Socken, Filzpantoffeln + Weste, Hose, Hemd, Strickhandschuhe, Kopfschitzer).
Sie gelten nur dann, wenn die Schutzkleidung in Kombination mit einer mindestens aquivalenten isolierenden Thermounterbekleidung getragen wird. Kleidungsstiick aus AuBengewebe mit einem Dampfduchgangswert Ret < 20 m2.Pa/W in Ubereinstimmung mit der Norm
EN 31092 - ISO 11092:1994 gepriift (TEXTILIEN - Physiologische Wirkungen - Messung des Warme- und Wasserdampfdurchgangswiderstandes unter stationaren Bedingungen). Nur vor zweitrangigen Risiken ohne chemische, elektrische oder thermische Gefahr schiitzt.
nSCHUTZ: Die Leistungsklassen wurden an der Aullenseite des Kleidungsstiickes bzw. des Materials oder Verbundmaterials getestet. Je hoher die Leistungsklasse ist, umso groRRer ist die Fahigkeit des Kleidungsstiickes, vor dem jeweiligen Risiko zu schiitzen. Die
Leistungsklassen basieren auf Priifergebnissen im Labor, die nicht notwendigerweise den realen Bedingungen am Arbeitsplatz entsprechen, wo verschiedener Faktoren, wie Temperatur, Verschleil? und Abnutzung usw. zusammenwirken. PART 1 (EN14058) :(1)
2) leichte: Metabolismus von 115 W/m?2 (Fortbewegung bei 2 km/h oder stehend mit leichter Armarbeit)/ (2) (3) gemafigte, Metabolismus von 170 W/m?2 (Fortbewegung bei 4 bis 5 km/h oder stehend mit Rumpfbewegung)/ (4) Umgebungstemperaturbedingungen
fur das thermische Gleichgewicht bei unterschiedlichen Aktivitaten und fur unterschiedliche Expositionszeiten(minimale Temperaturen werden zur Information angegeben):/ (5) Diese Werte wurden bei Windstille und bei einer Strahlungstemperatur bestimmt, die der Temperatur
der Umgebungsluft entspricht./ Ein angemessener Schutz muss lokal im Bereich der Hande, der FiRe und des Kopfes gewdhrleistet sein. Diese Werte wurden bei das herausnehmbare Futter eingesetzt war./ (6) Tragedauer/ (7)1 Stunde/8 Stunden
Gebrauchseinschrankungen: Nicht auBerhalb des in der unten aufgefiihrten Anleitung angegebenen Anwendungsbereichs verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem Anziehen dieses Kleidungsstiickes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung
beeintrachtigt. Tragen Sie es geschlossen. Dieses Produkt enthélt weder uns bekannte krebsverursachende noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen Personen Allergien hervorrufen kénnten. Reinigungs/Aufbewahrungsanweisungen: Kihl und
trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschditzt in der Originalverpackung lagern. ¥ Reinigung: Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen. Maschinenwéasche. Waschtemperatur maximal 30°C. Geringe mechanische Aufbereitung. Spllen bei
normaler Temperatur. Normalschleudern. — Chlorbleichen nicht moglich. Nicht Biigeln Keine Trockenreinigung. Nicht mit Lsungsmitteln reinigen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Die Warmeschutzleistung kann nach einer Reinigung abnehmen. PL
ODZIEZ OCHRONNA - NEWDELTA2: WIATROWKA Z POLIESTRU | BAWELNY Z ODPINANYMI REKAWAMI Zastosowanie: Jest ono przewidziane dla zapewnienia odpowiedniej ochrony przed zimnem w temperaturze do -7°C przez 8 godzin oraz przy umiarkowanym
wysitku. Uwaga: izolacja termiczna i minimalne temperatury uzytkowania zostaty okreslone w zestawieniu z bielizng zgodng z normg EN14058 (podkoszulka z dtugimi rekawami i dtugie kalesony, wysokie skarpety i filcowe pantofle, bluza i spodnie, koszula i kominiarka). Sg
one wazne jedynie wowczas, gdy odziez jest noszona w potgczeniu z bielizng o co najmniej rownym poziomie izolacji termicznej. Odziez wykonana z materiatu zewnetrznego o oporze pary wodnej Ret < 20 m?.Pa/W przebadanym zgodnie z normg EN 31092 — ISO 11092:1994
(TEKSTYLIA — Wyznaczenie whasciwosci fizjologicznych — Pomiar oporu ciepinego i oporu pary wodnej w warunkach stanu ustalonego). Odziez ochronna ochraniajgca uzytkownikow przed skutkami dziatania zewnetrznych czynnikéw mechanicznych tj. przed mniejszymi
czynnikami ryzyka bez zagrozen czynnlkam| chemicznymi, elektrycznymi lub termicznymi. ®WYTRZYMALOSC: Poszczegdine wyniki sg uzyskiwane dla odziezy lub materiatu zewnetrznego lub kompletu materiatéw. Im W|eksza jest wytrzymato$c¢, tym wieksza jest odporno$¢
odziezy na poszczegodlne zagrozenia. Poziom wytrzymatosci jest okreslany na podstawie badan laboratoryjnych, ktére niekoniecznie odzwierciedlajg rzeczywiste warunki panujgce w miejscu pracy, na ktére maja wptyw inne czynniki takie jak temperatura, $cieralnosc,
uszkodzenia, itp. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Aktywnos¢ lekka, metabolizm 115W/m2 (chéd 2 km/h lub postawa stojgca z lekkg pracg ramion)/ (2) (3) Aktywnos$¢ srednia, metabolizm 170W/m2 (chéd 4 do 5 km/h lub postawa stojgca z ruchem tutowia)/ (4) Warunki temperatury
otoczenia dla réwnowagi cieplnej na réznych poziomach aktywnosci i w réznym czasie ekspozycji (informacje podane jedynie orientacyjnie):/ (5) Wartosci te zostaty okreslone w warunkach bezwietrznych i przy temperaturze oddziatywania réwnej temperaturze powietrza
otoczenia./ Odpowiednia ochrona powinna zosta¢ zapewniona miejscowo na poziomie rak, stop i glowy. Wartosci otrzymane przy zapietej odziezy./ (6) Czas noszenia/ (7)godzina/godzin Ograniczenia w uzytkowaniu: Nie uzywac¢ w innym obszarze zastosowania niz
okreslono w powyzszej instrukcji obstugi. Przed zatozeniem nalezy sprawdzié, czy odziez nie jest brudna lub zuzyta, gdyz to pociggnie za sobg obnizenie jej skutecznosci. Nosi¢ jg zapieta. Ten produkt nie zawiera zadnych substancji uznanych za rakotwércze, toksyczne lub
mogace powodowac alergie u 0oséb wrazliwych. Przechowywanie/czyszczenie: Produkty nalezy przechowywaé¢ w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta. ¥ Czyszczenie: Prac¢ na lewej stronie, wysuszy¢
natychmiast po praniu. Pranie w pralce Temperatura prania maksymalnie 30°C. Ograniczenie do minimum czynnikdw mechanicznych. Sptukiwanie w temperaturze normalnej. Normalne wirowanie. Nie chlorowa¢. Nie Prasowa¢ Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamia¢
przy pomocy rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w suszarce z obrotowym bebnem. Parametry izolacji termicznej moga ulec zmniejszeniu po wykonaniu czyszczenia. €8 OCHRANNE ODEVY - NEWDELTA2: BUNDA, POLYESTER/BAVLNA, ODEPINATELNE RUKAVY Navod
k pouziti: Obleceni zajiStuje dostateCnou ochranu proti chladu aZ do teploty -7 °C po dobu 8 hodin pfi mirné télesné aktivité. Pozor:Tepelna izolace a minimalini teploty pouzivani byly stanoveny pro pfipad kombinace se standardnim spodnim pradlem podle EN14058 (tilko
s dlouhymi rukavy a dlouhé podviékacky, vysoké ponozky a plsténé pantofle, jednovrstevna vesta a kalhoty, koSile a kukla). Tyto hodnoty plati pouze tehdy, je-li odév noSen se spodnim pradlem s Urovni tepelné izolace, ktera je prinejmensim ekvivalentni. Odév se svrchni
tkaninou s odolnosti proti prostupu par Ret < 20 m2.Pa/W, ktery byl zkouSen podle normy EN 31092 — ISO 11092:1994 (Textilie — ZjiStovani fyZ|oIog|ckych vlastnosti — méfeni tepelné odolnosti a odolnosti vici vodnim param za stalych podminek). Jsou bezpeéné pro rizika
chemického, elektrického ¢i tepelného ohrozeni. mVYKONNOSTI: Urovné jsou ziskany na odévu nebo vnéjsi latce nebo komplexu latek. Cim je vy$si ucinnost, tim je vy$&i schopnost odévu odolavat prislusnému riziku. Urovef kvality vychazi z vysledkd zkousek v laboratofi,
které neodrazeji nutné skute¢né podminky na pracovisti z divodl vlivu riznych jinych faktord, jako napfiklad teplota, obrouseni, poSkozeni, atd. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Mirna télesna aktivita: ¢innost metabolismu 115 W/m?, chuize rychlosti 2 km/h nebo stani s mirnymi
pohyby pazi/ (2) (3) Stfedni télesna aktivita: ¢innost metabolismu 170 W/m?, chuze rychlosti 4 az 5 km/h nebo stani s pohyby trupu/ (4) Podminky okolni teploty pro tepelnou rovnovahu pfi riznych Grovnich aktivity a pro rizné doby vystaveni (udaje jsou pouze informativni):/
(5) Tyto hodnoty byly stanoveny pro bezvétii a pro zafivou teplotu rovnou okolni teploté./ Lokalné musi byt zajiSténa odpovidajici ochrana pro ruce, nohy a hlavu. Tyto hodnoty byly stanoveny pro zapnuty odév./ (6) Doba noseni/ (7)hodina/hodin Meze pouziti: Tento odév
nepouzivejte k jinym Gcelim nez tém, které jsou uvedeny v navodu k pouZziti vySe. Pfed tim, nez si tento odév oblecete, zkontrolujte, zda neni Spinavy i obnoSeny, to by vedio ke snlzem jeho Géinnosti. Noste ho zapnuty Tento vyrobek neobsahuje zadné znamé karcinogeny,
jedovaté latky ani latky vyvolavajici alergie u citlivych osob. Pokyny pro skladovani/Cisténi: Skladuijte v chladu, suchu, chranéné pred mrazem a svétlem v jejich pivodnim obalu. isténi: Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Lze prat v pracce Maximalni
teplota prani 30°C. Velmi omezeném mechanickém zpracovani. Oplachovanl pfi normalni teploté. Bézné dimani. Chlorovani vylouceno. NeZehlete Neprovadéjte chemické C|sten| Skvrny neodstranujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susicce s rotacnim bubnem.
Kvalita tepelné izolace se mize po vygisténi zhorsit. SK PRACOVNE OBLECENIE - NEWDELTA2: BUNDA Z POLYESTERU/BAVLNY S ODOPINATELNYMI RUKAVMI Navod na pouzitie: Uéeny na ochranu proti chladu do -7°C po dobu 8 hodin a pri menej naroénej
praci. Upozornenie: tepelna izolacia a minimalne teploty pouzivania boli uréené v kombinacii so Standardnou spodnou bieliziiou podla normy EN14058 (tielko s dlhymi rukavmi a dihé spodky, podkolienky a plstené papuce, kabat a jednovrstvové nohavice, koSela a kukla)
Platia iba v pripade, Ze sa dany odev pouZiva v kombin&cii so spodnou bieliziiou s minimalne ekvivalentnou tepelnou izolaciou. Na zéklade skusky vykonanej podla poZiadaviek normy EN 31092 - ISO 11092:1994 oSatenie pokryté vonkajSou textiliou s odolnostou voci
odparovaniu Ret < 20 m2 Pa/W. (MATERIALY LATKY - Fyziologické uginky - Meranie tepelného odporu a odolnosti prepustania vodnych par za nezmenenych podmienok). Ochranné odevy ktoré chrania uzivatefov pristrojov na povrchové mechanické Upravy iba pred
malymi rizikami, nie pred chemickymi, elektrickymi a tepelnymi rizikami. sVYKONNOSTI: Hodnoty sa merali na odeve, vonkaj$om materiali alebo celom materiali. Cim je ucinnost vyssia, tym je vy$sia schopnost odevu odolavat prislugnym rizikam. Vykonnostné Grovne st
zalozené na vysledkoch laboratérnych skusok, ktoré uplne neodrazaju skuto¢né podmienky na pracovnom mieste, kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako napriklad teplota, otieranie, poskodenie apod. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Lahka ¢innost: metabolizmus 115W/m?2,
chodza 2km/h alebo stojaty rezim s fahkou pracou hornych konéatin/ (2) (3) Mierna ¢innost: metabolizmus 170W/m2, chédza 4 az 5 km/h alebo stojaty rezim s pohybom v oblasti trupu/ (4) Teplota prostredia, aby sa zabezpecila tepelna rovnovaha pri réznych aGrovniach
aktivity a pri réznych dobach pouzivania (uvedené udaje su iba informacné):/ (5) Pri ur€ovani tychto hodnot sa nebral do tvahy vietor a tieto hodnoty sa urCovali pri sélavej teplote, ktora sa rovna teplote prostredia./ Je potrebné zabezpecit adekvatnu ochranu v oblasti rdk,
chodidiel a hlavy. Tieto hodnoty boli ziskané pri uzavretom odeve./ (6) Doba pouzivania/ (7)heure/hodin Obmedzenia pri pouzivani: Vyrobok nepouZivajte mimo oblasti pouZivania definovanej vyssie v navode na pouzivanie. Skor ako si odev obleciete, skontrolujte, &i nie
je znetisteny alebo opotrebovany, mohlo by to znizit jeho ucinnost. Noste ho zapnuté. Tento vyrobok neobsahuje latky, ktoré sa povaZUJu za karcinogénne, toxické, ani také, ktoré by mohli spésobit alergie citlivym osobam. Uskladiiovania/Cistenia: Skladujte ich na suchom
mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. ¥ Cistenie: Perte na opaénej strane, suste okamzite po vyprani. MéZe sa prat v pracke. Maximaina teplota pri prani 30°C. Obmedzené mechanické cistenie. Vyplachovanie pri normélne teplote. Normalne
odstredovanie. Chldrovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie Nesmie sa chemicky Cistit. Skvrny neodstrariovat riedidlami. Nesusit v bubnovej otacacej susicke bielizne Urover tepelnej izolacie sa véak moze znizit vplyvom Gistenia. HU VEDORUHAZAT - NEWDELTA2:
POLIESZTER/PAMUT LEVEHETO UJJU DZSEKI Haszndlati Utmutatd: Jé védelmet nydjt a hideg ellen -7°C-os hdmérsékletig, 8 6ran at kozepes testmozgés mellett. Figyelem: a hétartas és a minimalis hasznalati hémérséklet az EN14058 szabvanynak megfelel standard
alséruhazattal egyutt keriiltek meghatarozasra (hosszu ujju felsé, hosszu szard als6, hosszlszard zokni, filc papucs, egy rétegii kabat és nadrag, ing és kdmzsa). Csak akkor érvényesek, ha a ruhdzatot legalabb vele azonos hoszigetelesu alsé-ruhazattal egydtt viselik. Az
EN 31092 - ISO 11092:1994 szabvany kévetelményeinek megfelelGen végzett vizsgalat szerint Ret < 20 m* Pa/W parolgasi ellenallassal bird kilsé szovettel boritott ruhazat, (SZOVETANYAGOK - Fiziologiai hatasok - Héellenallas és vizg6zateresztési ellenallas mérése
valtozatlan korulmények kozott). és kizarélag kis kockazatok ellen nydjt védelmet hasznaléjanak, amennyiben vegyi, elektromos és termikus kockazat nem all fenn. "VEDOKEPESSEG : A szintek a ruhazaton vagy a kiilsé anyagon vagy az anyagok dsszességén keriiltek
meghatarozasra. Minél nagyobb a védelmi/teljesitmény képessége a ruhdzatnak, annal nagyobb a tarsitott kockazattal szembeni ellendllasa. A teljesitmény szintek laboratériumi vizsgalatok eredményein alapszanak, melyek nem tukrozik feltétlentl a munkahely valés
kortlményeit, egyéb kilonboz6 tényezEk hatasa, ugy mint a hémérséklet, a kopas, a rongalodas, stb. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Konnyl testmozgas: 115W/m?-es anyagcsere, 2km/dra sebsség jaras vagy allva a karok konnyli mozgasaval/ (2) (3) Mérsékelt testmozgas:
170W/mz2-es anyagcsere, 4 - 5 km/ora sebességli jaras vagyallva a térzs mozgasaval/ (4) A kérnyezeti hémérséklet feltételei a hGegyensulyért kiildonbozd testmozgasok és viselési idé mellett (tajékoztatd jellegli informacid) :/ (5) Az értékek szélcsendben, a kdrnyezeti levegd
hémérsékletével egyenl6 sugarzasi hGmérséklet mellett kerlltek meghatarozasra./ A kéznek, a labnak, és a fejnek a megfelelé védelmet helyileg kell biztositani. Az értékek zart ruhazat mellett keriiltek meghatarozasra./ (6) Viselésiidé/ (7)éra/éra Haszndalati korlatok: Ne
haszndlja az eszkozt a fenti hasznalati utasitasban meghatarozott felhasznalasi terlileteken kiviili célra. A ruhazat felvétele elétt ellenérizni kell, hogy ne legyen sem piszkos, sem hasznalt, mert a ruhazat hatékonysagat csokkentheti. Zartan kell viselni. A termék nem tartaimaz
rakkelté hirében &ll6, sem mérgez6 vagy olyan anyagot, amely érzékeny személyeknél allergiat valthat ki. Tarolas/Tisztitas: Tarolas szaraz, hiivés, jol szell6z6, fénytdl és fagytol védett helyen, eredeti csomagolasban. V¥ Tisztitds: Mossa kiforditva, mosas utan régton
széaritsa meg. Gépi mosas. Mosas maximum 30°C-on. Nagyon alacsony mechanikai kezelés. Oblités normal héfokon. Centrifugdzas normal fordulatszamon. Klérozas tilos. Vasalni tilos Tilos a szaraz tisztitds. Oldészeres folteltavoltias tilos. Forgédobozos szaritoban
nem szarithat6. A hétartasi szintek tisztitas utan csdékkenhetnek. RO HAINE DE PROTECTIE - NEWDELTA2: VESTA POLIESTER/BUMBAC MANECI DETASABILE Instructiuni de utilizare: Destinat unei bune protectii contra frigului de pana la -7°C timp de 8 ore si pe
durata unei activitati moderate. Atentie: izolarea termica si temperaturile minime de utilizare au fost stabilite in combinatie cu lenjeria de corp standard din EN14058 (maieu de corp cu maneci lungi si indispensabili lungi, sosete lungi si papuci din fetru, haina si pantalon cu un
singur strat, cdmasa si cagula). Acestea sunt valabile doar daca articolul de imbracaminte este purtat in combinatie cu un articol de imbracaminte de corp cu izolatie termica cel putin echivalenta. Articol de imbrécaminte echipat cu o tesatura exterioara care a obtinut o
rezistenta la evaporare Ret < 20 m? Pa/W testatd conform standardului EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (MATERIALE TEXTILE - Efecte fiziologice - Masurarea rezistentei termice si a rezistentei la vapori de apa in regim stationar). Excluzand riscurile chimice, electrice sau
termice. mPERFORMANTE: Nivelurile sunt obtinute pe articolul de imbracaminte sau pe materialul exterior sau pe ansamblul de materiale. Cu cat performanta este mai ridicata, cu atat capacitatea articolului de imbracaminte de a rezista riscului asociat este mai mare.
Nivelurile de performanta se bazeazé pe rezultatele incercarilor in laborator, care nu reflectd neaparat conditiile reale ale locului de muncé din cauza influentei altor factori diversi, precum temperatura, abraziunea, degradarea etc. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Activitate usoara:
metabolism de 115W/m2, mers cu 2km/h sau Tn picioare cu o solicitare usoara a bratelor/ (2) (3) Activitate moderata: metabolism de 170W/m2, mers cu 4-5 km/h sau in picioare cu miscari ale trunchiului/ (4) Condltule temperaturii ambientale pentru echilibrul termic la diferite
niveluri de activitate si pentru diferite durate de expunere (informatii date cu titlu indicativ):/ (5) Aceste valori au fost stabilite in absenta vantului si la o temperatura de radiere egald cu temperatura aerului inconjurator./ O protectie adecvatéa trebuie asigurata local la nivelul
mainilor, al picioarelor si al capului. Aceste valori au fost obtinute cu articolul de imbracaminte inchis./ (6) Durata purtarii/ (7)ora/ore Limite de utilizare: A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte da a imbraca aceasta
haina, verificati ca un e nici murdara nici folosita - aceasta ar putea antrena o scadere a eficientei sale, A se purta inchisa. Produsul nu contine substante cunoscute ca fiind carcinogene, nici substante toxice, sau care pot produce reactii alergice la persoanele sensibile.
Instructiuni de stocare/curatare: A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de lumina si inghet. ¥ Curatare: A se spala pe dos, a se usca imediat dupa spalare. A se spala la magina. Temperatura de spalare 30°C maxim. Actiune
mecanica foarte redusa. Clatire la o temperatura normala. Stoarcere normald. A nu se albi cu clor. A nu se célca cu fierul de calcat A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca in uscator de rufe cu tambur rotativ. Performantele de izolare termica se
pot diminua dupa curatare. EL ENAYMATA MPOZTAZIAZ - NEWDELTA2: MMNAOYZA NOAYEZTEPAZ /BAMBAKI AMOZMQOMENA MANIKIA O8nyieg xpiong: TPoBAETTETaN yia Hia KAAR TTPOOTaCia VAVTIA 0TO KPUO WG TTPog Toug -7°C yia 8 wpeg Kal péoa aT1o TAdiolo
piag péTpiag dpaotnpIdTnTag. Mpoooxn: n BepIKr povwon Kail ol EAdXIoTEG BEpUOoKPaaTieg XPRong €xouv dlauopPwoei o€ GUVOUACTHO PE TA TUTTIKG E0WTEPIKA evoUpaTa TNG EN14058 (pavéAa pe pokpid pavikia kol okeAéa, YnAEG KAATOEG Kal TOOXIVEG TTAVTOPAEG, Eva OTPWHA
OaKAKI Kal TTavTeAGVI, TTOUKAMIOO Kal KOUKOUAQ). |axUouv povo £pOcov To EvOuPa QOpIETal O GUVOUATHO HE EVa E0WPOUXO0 BEPUIKAG HOVWONG TOUAAXIOTOV I00dUvaung. Pouxo TTpooTaaciag e0TTAIOHEVO PE Eva eEwTEPIKG UPaapa TTou £Xel AGBel pia e§aTpIoTIKn avTioTaon Ret
< 20 m2.Pa/W gAeypévn olpewva pe 1o TPoTUTTo EN 31092 - ISO 11092:1994 (YDAEMATA - duoioAoyikég emdpdaoelg - METpnon Tng BepUIKAG avTioTaoNng Kal TNG avTioTaong oToug udpaTtpoug o€ oTACIUN KatdoTaon). Mévo amd eAdoooveg KIvOUVOUG, Kal O€ aTrouaia
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XNHIKWV, NAEKTPIKWY A Bepuikwy KIVOUvwy. mAMOAOZEIZ: Ta emimeda emtuyxdvovtal oTo évOupa 1 aTo £EWTEPIKO UAIKO 1} aTO aUPTTAEyHa UAIkWy. Ocgo uwnAdTepn n amédoan T6G0 uwnAdTEPN N IKAVOTNTA AVTIOTACNG TOU EVOUNATOG OTOV OUVOEDEUEVO Kivouvo. Ta eTmireda
amodoong Baacifovral og aTTOTEAETPATA EPYAOTNPIOKWY SOKIPWY, Ol OTTOIEG BEV AVTIKATOTITPICOUV ETTAKPIBWG TIG TIPAYUATIKEG GUVBIKEG TOU TATTOU £pyaciag, Adyw Tng eTTidpacng GAAwv TTapaydviwy, 6TTwg eival n Beppokpaaia, n didBpwan, n eBopd kAT, PART 1 (EN14058)
:(1) (2) EAagpid dpacTtnpidtnta: MetaBoAiopog 115W/m2, Badiopa 2km/h i 6pBiog pe eAappd epyacia Twv Bpaxiovwy/ (2) (3) Métpia dpaotnpidtnta: MetaBoAMiopog 170W/m?2, Badiopa 4 éwg 5 km/h i 6pBiog pe KIvioeig Tou koppou/ (4) ZuvOnkeg Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG
yla Tn BEPUIKA 1I00pPOTTia KATE TN JIdpKEIa JIaPOpwV ETTITTEdWY dPACTNPIOTATWY KaI yia dIGQopa XPoviKa dlaoTApaTa Xprong (evOEIKTIKEG TTAnpogopicg):/ (5) O1 TIHEG auTég dlapopPWBNKav O€ KATAOTAON VNVEWIag Kal o Beppokpacia akTivoBoAiag avtioToixng HeE TNV
Beppokpacia TepIBAAovTog./ Mpétel va e§acpalifetal KATAAANAN TTpooTAGIN TOTTIKA OTA XEPIA, Ta TTOSIA Kal TO KEQAAL. O1 TIHEG auTég eAn@Onoav pe To £vBupa KAeloTd/ (6) Aidpkeia xpriong/ (7)wpa/wpeg Meplopiopoi xpong: Na pnv xpnoipotroleital épa aro 1o Tedio
XPAoNG TTou opileTal OTIG TTAPATTAVW odnyieg. Mpiv opéacTe To Evdupa auTod, BeRaiwBeite OTI Bev eival BPWMIKO Kal 6T Bev EXEl XPNOIPOTIOINGET yiaTi KATI TETOIO Ba €iXe WG ATTOTEAECUA PEIWON TNG ATTOTEAETUATIKATNTAG Tou. PopiéTal KAEIGTS. To TIPOidV auTd dev TTEPIEXEI KAMia
ouoia YVwoTrH wg Kapkivoyévo, Togikr, i mlavwg aAAepyloyévo yia euaioBnTa dropa. O8nyieg amobikeuong/kaBapiopol: ATTOBNKEUETE Ta YAVTIO € BPOCEPG GNUEIO, TIPOCTATEUHEVO ATTO TOV TTAYETO KAl TO PwG, 0TNV apXIKA Toug cuokeuaaia. Y Kabapiopdg: [MAUoIHO
amé My avamodn, OTEYVWHA apEowg HETA To TTAUCILO. MAUCIHO oTo TTAUvTApIo. MéyioTn Beppokpacia TAUoNG 30°C.  TToAU peiwpevn pnxavikn emegepyaaia.  =€Byalua o€ Kavovikr Beppokpacia.  Kavoviké atuyipo.  Atrayopetetal n xAwpivn. Na pnv oidepwverar Oxi
oTeyvé kabdpiopa.  Mn Byddete Toug Aekédeg pe DlaAuTIKG. Na pnv oTeEyVWOoEl 0 OTEYVWTAPIA HOANIWY PE TTEPIOTPEPOUEVO TUUTTavo. O1 ammodoaoelg BepUIKAG HOvwong PTTopei va peiwbolv petd 1o TTAUoIyo. HR ZASTITNA ODJECA - NEWDELTA2: KRATKA JAKNA,
POLIESTER/PAMUK, RUKAVI NA SKIDANJE Upute za upotrebu: Predvidena za dobru zastitu od hladnoc¢e do -7°C tijekom 8 sati u okviru umjerene aktivnosti. Paznja: termicka izolacija i minimalne temperature koristenja odredene su kombinacijom s standardima EN
14058 odjece koja se nosi ispod (potkosulje s dugim rukavima, duge podhlace, utopljienja, majice i hlace, koSulje i kapuljace). One vrijede samo ako se odje¢a nosi zajedno s toplinskim zastitnim donjem rubljem barem iste vrijednosti. Odjec¢a koja ima vanjsku tkaninu otpornu
na prolazak vodene pare Ret < 20 m2.Pa/W ispitana prema normi EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTIL - Fizioloska svojstva - Mjerenje toplinske otpornosti i propusnosti vodene pare u stacionarnom stanju). Samo protiv manjih rizika, bez rizika kemijskih, elektricnih ili
termickih opasnosti. sPERFORMANSE: Razine ovise o vrsti odjece i vanjskom materijalu i kompleksnosti materijala. to je vi$a razina performansi, to je ve¢a otpornost odjece na povezane rizike. LesRazine performansi zasnivaju se na rezultatima laboratorijskih ispitivanja,
koja ne odrazavaju nuzno stvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih ¢imbenika poput temperature, abrazije ili habanja, itd. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Lagane aktivnosti, metabolizam 115W/m?2 (hodanje 2 km/h ili stajanje uz lagani rad ruku)/ (2) (3) Umjerene aktivnosti,
metabolizam 170W/m2 (hodanje 4 do 5 km/h ili stajanje uz gibanje trupa)/ (4) Uvjeti temperature prostora za toplinsku ravnotezu na razli¢itim nivoima aktivnosti i za razli¢ito trajanje izlaganja (informativne minimalne temperature):/ (5) Ove su vrijednosti odredene u uvjetima
bez vjetra i temperaturi zracenja koja odgovara temperaturi zraka okoline./ Za ruke, noge i za glavu mora se lokalno osigurati odgovarajuc¢a zastita. Ove vrijednosti utvrdene su dok je odjeca zatvorena./ (6) Trajanje noSenja/ (7)sat/sati Ograni¢enja kod koriStenja: Ne
upotrebljavati je izvan podrucja uporabe definiranog u prethodno navedenim uputama za uporabu. Nakon odijevanja odjece, provjerite nije li prljava, o$te¢ena, ili pohabana, jer takva ima smanjenu djelotvornost. Odjec¢u nositi zakopc¢anu. Ovaj proizvod ne sadrzi nijednu tvar
za koju se zna da je kancerogena, toksi¢na ili tvar koja vjerojatno moze izazvati alergije kod osjetljivih osoba. Cuvanje/CiS€enje: Cuvaijte ih na svjezem i suhom mjestu daleko od ljepljivih i toplih tvari i svjetla u njihovoj orginalnoj ambalazi. V¥ CiS¢enje: Prati sa unutarnje
strane i odmah osusiti nakon pranja. Pranje u stroju za pranje rublja. Temperatura pranja 30°C maksimum. Vrlo umjereno mehanicko pranje. SuSenje na normalnoj temperaturi. Uobi¢ajeno ispiranje.  Zabranjeno kloriranje. Ne glacati Ne Cistiti na suho. Ne skidati
mrlie pomocu otapala. Ne susiti u stroju za susenje sa rotacionim bubnjem Ukoliko su osteceni, Stitnike bacite i zamijenite ih novima. Performanse termoizolacije mogu se smanijiti nakon ¢is¢enja. UK 3AXUCHUWN OOAI - NEWDELTA2: KYPTKA MONIECTEP/BABOBHA
31 3NOMHMW PYKABAMMW HCTpyKUii 3 BUKopucTaHHsa: Oasar npusHadeHa ansi 3abesneveHHs HagiiHoro 3axucTy Big xonoay Ao -7 °C npotarom 8 rogMH Npu NoMipHOT GisnyHOi akTMBHOCTI. YBara: BiAOMOCTi MPO TePMOi30nsLito | MiHiManbHi TeMnepaTypy BUKOPUCTaHHS
6ynn BU3HaYeHi BiANOBIAHO A0 HOPMATUBIB Ha HaTiNbHY 6inu3Hy ctaHgapty EN14058 (dpyT6onka 3 OBrMMU pykaBamu, KarnbCOHW, ronbgu, Tanku Ha NOBCTSHIM Ha NMOBCTSIHI NiAOLBI, perTy3un, NOHIcniB 3 kKantoLoHoM). Lli napameTpw AifcHi, TinbkW SKLWO AaHy OAsr HOCATh B
KOMMNMEKTi 3 BiANOBiAHO0 TennoisonsuinHoi oasrom. Ogsr, o6nagHaHuii 30BHILLHBOK TKAHWMHOM, LLIO Mae CTiiKICTb A0 BUNaptoBaHHs Ret <20 m.M.a. / BT, Bunpo6ysaHuii BianosigHo Ao ctaHaapty EN 31092 - 1ISO 11092: 1994 (TEKCTWUITb - disionoriuHi edpektt - BumiptoBaHHs
TepPMIiYHOT CTIKOCTI Ta CTIMKOCTi 40 Napu y NocTinHoMy pexxumi). Tinbku Big Manux pusukis, 6e3 3arpoau xiMiuHoi, enekTpuuHoi abo TepmivHoi Hebesnekn. mPOBOYI XAPAKTEPUCTWKW: Taki piBHi 6ynv Bu3HaueHi no oasry, 30BHiLLHLOMY MaTepiany 4 KOMMeKcy maTtepianis.
Yum BULLE poBoYi XapaKTepUCTUKK, TUM BULLE CTYMiHb OMOPY pU3vKaM, Ans 3aXUCTY Bif SKUX NPU3HaAYaETbes oasar. PiBHI pobounx xapakTepucTuk I'pyHTYIOTbCA Ha pe3ynbTatax nabopaTopHux AOCHimKeHb, siki MOXyTb He BigobpaxaTtu peanbHi yMoBM Ha pobodomy micLi
Yepes BB iHLWLMX (DAKTOPIB, TaKWX sIKk TEMNepaTypa, CTUpaHHS, NoripLueHHs sikocten matepianis Towo. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Cnabka akTUBHICTb: 06MiH peyoBuH 115 BT / M2, npauiBHUK pyxaeTbCs 3i LUBUAKICTIO 2 kKM / roA. abo BUKOHYE Nerky pyyHy poboty crosun./
(2) (3) MomipHa akTMBHiCTb: 06MIH peyoBuH 170 BT / M2, npauiBHWK pyxaeTbes 3i WBMAKICTIO 4-5 kM / roa. abo cToiTh, 34iicHIouM pyxu Tynybom./ (4) HaBkonuwHS TemnepaTypa Ans AOCSArHeHHs TeNoBoro 6anaHcy Npu pisHUX PiBHAX aKTUBHOCTI | PisHUX nepioaax ekcnoauuii
(iHcbopmauist naetbest ans sigomocTi):/ (5) [aHi 3HaueHHs BU3HaYeHi B 6e3BiTPsIHY Moroay Npy TemnepaTypi BUNPOMIHIOBaHHA [OPIBHIOE TemrnepaTypi HaBKOMNWLIHBOTO cepeaoBuila./ AQeKBaTHUI 3axUCT HeobXiaHO 3abe3neunTun Ha piBHI PyK, Hir i ronosu. [ani napameTpu
BM3HayeHi Ansa 3actebHyToro ogary./ (6) TepmiH HociHHS/ (7)w/roauH OB6MexeHHA BUKOPUCTaHHA: He cnia BukopucToByBaTH 3a Mexxamm 0bnacTi 3acTocyBaHHsI, BU3HaYeHo! Y BuLLeHaBeAeHin iHCTPYKLii Npo 3acTocyBaHHs. [MepLu Hix Haaaraty Lew oasr, nepesipTe, Wo6
BOHa He Gyna Hi GpyaHoOlo, Hi 3HOLIEHO, Lie € 3anopykoto ii edekTuBHOCTi. HocuTtn B 3acTebHyTOMy BUrnsAi. Lien npoaykT He MICTUTb PeyoBUHM, sika, SIK BiJOMO, € KaHLEPOreHHOW, TOKCUYHOK abo MOXe BUKNMKaTV aneprilo y 4yTnueux nogen. IHCTpykuii 3i
36epiraHHA/ouMLIeHHsA: TpuMaTy BUPIG B opuriHanbHii ynakoBLi yNakoBLji B CyXoMy, MPOXONOAHOMY MICLi, 3axXvLLEHOMY Bif 3amep3aHHs | BnnuBy ceitna. V¥ OuunweHHs: [ns npaHHs Bupi6 noTpibHo BUBepTaTh HaBMBOpIT. MalumHHe npaHHs. MakcumanbHa Temnepatypa
ansa npanHs 30 ° C.  [lyxe cnabke mexaHiyHuiA BNnue onockaHHs npu KiMHaTolo Temnepatypi. 3BuyaiiHe BigkumaHHs.  O6pobka xnopom BukntodeHa He npacysat Cyxa umcTka HenpunycTuma. BuBeaeHHs nnsiv 3 JONOMOrol PO34MHHUKIB HenpunycTumo. He
CyWMTK B cyluapui Anst 6innaHu 3 poTauiitium 6apabaHoM. XapakTepucTUKM TENMoi3onsuii Micis YnLweHHs MOoXyTb 3HkysaTucs. RU SALUUMTHAA OOEXAA - NEWDELTA2: KYPTKA: MONNICTEP /XINIOMOK CO CbEMHbBIMU PYKABAM MHCTPYKUMM NO NPUMEHEHMIO:
Opexpa npeaHasHaveHa Ans obecneveHns HaaexXHoOM 3alumTbl OT Xonoga Ao -7°C Ha NpoTsKeHUn 8 YacoB NPU yMEPEHHOMW hU3NYECKON aKTUBHOCTU. B onpeaenéHHbIX yCroBusix nepuog HolweHus oaexapl knacca 1 (*) o napocTonkocTM MOXET OblTb 3HAYUTENBbHO OrpaHNYeH.
BHumaHue: [laHHble N0 TepMOU3ONALMN U MUHMMarbHbIE TeMNepaTypbl UCMONb30BaHWs Bbinn onpeaeneHbl B KOMNIEKTE C HUXKHeN ofexaon ctaHaapTa EN14058 (maika ¢ ANWHHBIMU pykaBamMu U ANWHHBIE KalNbCOHbI, HOCKW 1 BOWIIOYHbIE Tarnku, OQHOCMOMHAsA KypTka u
6ptokm, pyballka 1 KanowWwoH ¢ OTBEPCTUSIMM ANsA rna3). OTW napameTpbl AeNCTBUTESNbHbI, TONBKO €CNN AAHHYI0 OAeXAy HOCAT B KOMMNMEKTe C COOTBETCTBYIOLLEN Tennou3onsunoHHon ogexaon. Opexaa ¢ HapyXHOW TKaHblo C CONpOTMBIEHMEM ncnapeHusim Ret < 20
m2.Pa/W, ucneitaHHou no ctaHgapty EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKCTWUIb - dusnonoruyeckune apdekTbl - IamepeHve TennoBoro ConpoTUBIEHUS U YCTONYMBOCTM K YCTOSIBLLEMYCS BOASHOMY Napy). TOnbko NPoTUB MarblX pUCKOB, 6e3 yrpo3bl XMUYECKON, 3NeKTPUYECKOn
unu Tepmmnyeckoi onacHoctn. mPABOYNE XAPAKTEPUCTUKW: Cnepytowme ypoBHU Gbinu onpeaeneHsbl No oaexae, BHELUHeMy MaTepuany unv KoMnrekcy matepvanoB. Yem Boille paboyne xapakTepucTuku, TEM Bbllle CTEMNEHb CONPOTUBIIEHUSI pUckaMm, ANns 3aLmTbl OT
KOTOPbIX NpeAHa3Ha4yaeTcs ogexaa. YpoBHM paboumnx XxapakTepucTMK OCHOBbLIBAIOTCA Ha peaynbTatax NabopaTopHbIX UCCNeaoBaHWii, KOTOPbIe MOTYT HE OTpaXaTb peanbHble YCroBus Ha paboyem MecTe B CUIy BIUAHWUS UHbIX hakTOPOB, Tak1X Kak TemnepaTypa, M3HOC,
uctupanue n 1.4. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Manas akTvBHOCTb: 06MeH BellecTB 115BT/M?, xoabba co CKOPOCTbIO 2KM/Y MNW BbINONHEHWe Nérkov paboTbl pykamu cTost/ (2) (3) YMepeHHasi akTuBHOCTb: o6MeH BelectB 170BT1/m2, xoapba co ckopocTbio 4 - 5 kM/Y unn
paboTa cTtosi ¢ noBopotamu Tynosuwa/ (4) Okpyxatolwas Temnepatypa Ans AOCTUXEHUS TENNoBoro 6anaHca npy pasnuyHbiX YPOBHAX aKTUBHOCTU M PasnUyHbIX nepuodax aKcnosvumm (MHgopmauus faétcs ansa ceegenusi):/ (5) JaHHble 3HayYeHusi Obinu BbiBeAEeHbl B
YCNOBUSIX OTCYTCTBUS BETPA U NPW paBHOMEPHOW OKpyXatoLleir TemnepaTtype. / AgekBaTHyo 3awwmTy Heobxoarmo obecneunTb Ha YPOBHE PyK, HOT M ronoBbl. [aHHble 3HaYeHUs Gbinu nony4eHbl Npu 3acTérHyToi oaexae./ (6) Mpoa. HoweHus/ (7)4ac/yaco OrpaHuY4eHuUs
B NnpumeHeHuu: He npumMeHsTb BHe obnacTeit MCNONb30BaHWS, yka3aHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE Mo akcnnyatauuu. Mpexae Yem HageBaThb 3Ty oaexay, NpoBepbTe, YTO6bl OHa HEe Obina HY FPSI3HO, HU U3HOLLIEHHON, YTO SIBNSIETCA OCHOBOW €€ adpdpekTnBHOCTU. OHa
[0IKHa HOCUTBCS B 3aKpbITOM BuAe. [laHHOe usfenme He COQEePXMUT Kakue-nmbo BELLECTBa, M3BECTHbIE KaK KaHLLePOreHHbIe, TOKCUYHbIE M/ CNOCOBHbIE Bbi3blBaTh annepruiyeckme peakumy y 4yBCTBUTENbHbLIX Nioaen. XpaHeHuto/YucTke: MepyaTtkm HE06X0AMMO XpaHUTb
B UX OpPUrMHanbHOW YNaKoBKE B CyXOM, NPOXNaAHOM MecTe, 3alMLLEHHOM OT 3amep3aHusi 1 Bo3gencTaus ceeta. Y4Yuctka: CTupaTb BbIBEPHYB HaU3HaHKY, CyLLWTL CPasy Xe nocne cTupku. MaluvHHas ctupka. Temnepatypa npu CTUpKE AOMKHa COCTaBMSATb. MaKCUMyM
30°C. OueHb HU3KOE MexaHW4eckoe Bo3geicTeue. [lonockaHue npu HopmansHon Temnepatype. OBblyHOe oTxMMaHue. WckrnovyaeTtca obpaboTtka xnopoMm. He rmagunTb XumumucTka He gonyckaetcs. He gonyckaeTcs BbiBeAeHUE NSTEH C NOMOLLBIO pacTBOpUTENEN.
Henb3as NpoM3BOANTL CyLUKY M3AENUS Ha Cylunnke Ans 6enbs ¢ poTauMoHHbIM 6apabaHom. XapakTepucTUKM TenmonsonaLmMmM nocme YncTkn MoryT cHkatbes. TR KORUMA KIYAFETLERI - NEWDELTA2: GIKARILABILIR KOLLU POLIESTER VE PAMUKLU CEKET
Kullanim sartlari: 8 saat boyunca -7°C dereceye kadar soguda kars! etkin koruma saglamak igin Uretilmis olup ortalama bir is stirecinde kullaniimak igin tasarlanmistir. Dikkat: Termik yalitim ve en disiik kullanim sicakliklari EN14058 standartlarina uyumlu i¢ gamasirlariyla
birlestirilerek (uzun kollu beden fanilasi ve uzun pagal kilot, corap ve kege terlikler, ceket ve katmanli pantolon, gémlek ve baslik) belirlenmistir. Bu takim sadece termik yalitim dereceleri értigen diger kiyafetler ile birlikte giyildiginde &zelliklerini koruyacaktir. Buharlasmaya
karsi direnci olan dis kumas barindiran giysi Ret < 20 m2.Pa/W EN 31092 - ISO 11092:1994 yonetmeliklerine uygun olarak test edilmistir (TEKSTIL - Fiziksel etkiler - Durgun haldeki kosullarda termal ve su buhari direnci 6lgimi). Kimyasal, elektrik ya da termik risk tehlikesi
olmadan, sadece kiigiik risklere karsi. sPERFORMANSLAR: Dereceler kiyafet Gizerinden veya karmasik dis madde lizerinden elde edilmistir. Performans yikseldikge kiyafetin iligkilendirildigi riske dayanma kapasitesi yiikselir. Performans seviyeleri laboratuvar ortaminda
gerceklestirilen testlere dayanmasina ragmen bu testler sicaklik, asinma, dagilma gibi diger gesitli faktorlerin etkisinden dolay1 gergcek galisma ortami kosullariyla uyusmayabilir. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Hafif aktivite: 115W/m? metabolizma, 2km/s ylrlyls ya da hafif kol
calismasiyla ayakta/ (2) (3) Orta aktivite: 170W/m2 metabolizma, 4-5 km/s yurlylis ya da beden hareketleriyle ayakta/ (4) Farkli aktivite derecelerinde ve farkl kalis siirelerinde termik denge igin oda sicakhg: sartlari (asagidaki bilgiler érnek niteligi tasimaktadir) :/ (5) Bu
degerler riizgarsiz ortamda ve radyan sicakhigin oda sicakligina esit oldugu ortamda belirlenmistir./ Eller, ayaklar ve kafa bolgelerinde uygun koruma yerel olarak saglanmalidir. Bu degerler giysi kapali olarak elde edilmistir./ (6) Kullanim suresi/ (7)saat/saat Kullanim
sinirlan: Yukaridaki kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden 6nce, kirli veya kullaniimis olup olmadigini kontrol ediniz. Kiyafeti kapali halde giyiniz. Bu Uriin kanserojen, toksik oldugu veya hassas kisilere alerji yapmasi
muhtemel oldugu bilinen herhangi bir madde icermez. Saklama/Temizleme kosullari: Jel ve 1siktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. ¥ Temizlik: Tersine gevirerek yikayin, yikamadan sonra hemen kurutun. Makinede yikama. Maksimum
30°C yikama sicakhidi. Azaltilmis mekanik bakim. Normal sicakiikta durulama. Normal sikkma. Beyazlatici kullaniimamalidir.  Utiillemeyin. Kuru temizleme yapmayiniz. Leke cikarici kullanmayiniz. Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmaym Termik yalitim
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OBLACILA - NEWDELTA2: JAKNA POLIESTER / BOMBAZ SNEMLJIVI ROKAVI Navodila za uporabo: Za dobro za$gito pred deZjem in mrazom -7°C , in pri zmerni aktivnosti 8 h. Opozorilo : Toplotna izolacija in minimalne temperature za uporabo so dologene v
kombinaciji s standardi za obladila, ki se nosijo pod temi oblacili po normi EN14058 (spodnja majica z dolgimi rokavi in dolgimi spodnjicami, visoke nogavice in copate iz filca, enoplastne jakna in hla¢e, majica in kapuca). To velja samo v primeru, da so oblacila, ki jih nosimo
v kombinaciji z oblagili z ustrezno toplotno izolacijo. Oblaéilo z zunanjim blagom z evaporativno upornostjo Ret < 20 m2.Pa/W, ki je bila dolo¢ena v skladu s standardom EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILIJE - Ugotavljanje fiziolodkih lastnosti — Merjenje toplotne in parne
upornosti pri ustaljenih pogojih). Samo pri manjsih tveganijih, brez kemi¢nih, elektri¢nih ali termi¢nih nevarnosti. ’sPERFORMANSE: Stopnje se nanasajo na oblacila, zunanje materiale ali kompleksne materiale. Bolj kot je visoka raven performansov, ve¢ja in bolj odporna
so oblacila na povezana tveganja. Raven performansov temelji na rezultatih laboratorijskih preskusov, ki vedno ne odrazajo dejanskih pogojev na delovnem mestu ( vplivov drugih dejavnikov kot so temperature, abrazije, obrabe in podobega). PART 1 (EN14058) :(1)
(2) Majhna dejavnost: presnova 115 W/m?, hoja 2 km/h ali stanje ob zmernem delu z rokami/ (2) (3) Zmerna dejavnost: presnova 170 W/mz, hoja 4 do 5 km/h ali stanje ob premikanju trupa/ (4) Prostorski temperaturni pogoji, ki so primerni za razli¢ne ravni aktivnosti in med
raznimi nivoji izpostavljenosti ( informacije so samo indikativne)./ (5) Te vrednosti so doloene za brezvetrne pogoje in za temperature sevanja, ki so enake sobni temperaturi./ Potrebno je zagotoviti ustrezno zascito za roku, stopala in glavo. Vrednosti so bile dolo¢ene pri
zapeti obleki./ (6) Trajanje noSenja/ (7)ura/ur Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte za namene, ki niso opredeljeni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si oblacilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poskodovano ali raztrgano, ker je taksno oblacilo manj ucinkovito. Nositi
zapeto. Ta izdelek ne vsebuje snovi, za katero je znano, da je rakotvorna, strupena ali bi lahko povzroCila alergije pri obCutljivih osebah. Hrambol/CiSéenje: Rokavice hranite v zranem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi
originalni embalazi.. V¥ CisCenje: Operite obrnjeno z notranjo stranjo navzven in dajte susiti takoj po pranju. Strojno pranje. Temperatura pranja 30°C maksimum. Zelo majhna mehanska obdelava. SuSenje pri normalni temperaturi. Obicajen nacin.  Prepovedano
kloriranje. Ne likati Ni dovoljeno kemiéno &ig&enje. MadeZev ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za suenje perila z rotacijskim bobnom. Performansi za toplotno izolacijo se utegnejo znizati po &i&enju in pranju oblagil. EF PRACOVNE OBLECENIE- NEWDELTA2:
BLUSOON POLUESTER /PUUVILL, EEMALDATAVAD VARRUKAD Kasutusjuhised: Ettenahtud 6igeks kuni kaheksatunniseks kaitseks kuni -7 °C killma vastu mddduka tegevuse. Tahelepanu: soojapidavus ja kasutamise alamtemperatuur on maaratletud koos EN14058
nduetele vastava aluspesuga (pikkade varrukatega alussark ja pikad aluspuksid, pikad sokid ja vildist tallukad, (ihekordsed jakk ja puksid, pluus ja kapuutsmuits). Naitajad kehtivad ainult tingimusel, et rdivast kantakse koos vahemalt sama tasemega soojapidavust tagava
alusriietusega. Roiva pealisriide vastupidavus veeaurudele Ret < 20 m2.Pa/W on testitud vastavalt standardile EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTIIL - Rdivafusioloogiliste omaduste maaramine - Soojustakistuse ja aurulabilaskvustakistuse maaramine muutumatutes
tingimustes). Kaitseriietus on méeldud kasutajaile ning vaid vaiksemate pindmiste ohtude puhul, juhul kui puuduvad keemilised, elektrilised voi termilised ohud. mTOIMIVUSED : Tasemed on maaratud rdiva, valismaterjali voi materjalide koosluse omaduste méétmisel. Mida
kdrgem on toimivusaste, seda vastupidavam on rdivas kaitseks aratoodud riski eest. Toimivusastmed pdhinevad laboratooriumitestidel, mis ei pruugi ilmtingimata kajastada tegelikke to6tingimusi ja mille kaigus kontrollitakse toote vastupidavust erinevatele faktoritele nagu
temperatuur, kulumine, purustusjéud jne. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Kerge tegevus: ainevahetus 115W/mz2, kdnd 2km/h vdi pustiolek koos kerge, katega tehtava todga/ (2) (3) Moddukas tegevus: ainevahetus 170W/m2, kdnd 4-5 km/h véi pustiolek koos kogu kehalise
likumisega/ (4) Valistemperatuur, mille juures soojustasakaal erinevate fiilisilise tegevuse tasemete ja erineva kestuste korral séilib (umbkaudsed vaartused) :/ (5) Vaartused on maaratletud tuulevaikse ilma ja valisdhu temperatuuriga vérdse kiirgustemperatuuri juures. /
Kétele, jalgadele ja peale tuleb rakendada lokaalselt sobilikke kaitsevahendeid. Need arvud on saadud kinnise riietusega./ (6) Kasutamiskestus/ (7)tund/tundi Kasutuspiirangud: Mitte kasutada valjaspool Ulaltoodud juhistes maératletud kasutusala. Enne riiete selga
panemist kontrollige, et need ei oleks méaardunud ega kulunud, mis véahendaks nende efektiivsust. Kasutage alati suletud kinnistega. Toode ei sisalda teada olevalt kantserogeenseid, mirgiseid ega tundlikel isikutel allergiaid p6hjustada vbivaid aineid. Ladustamine/Puhastus:
Sailitada originaalpakendis jahedas, kuivas ning kiilma ja valguse eest kaitstud kohas. V¥ Puhastus: Peske pahempidi pddratuna ja kuivatage kohe parast pesemist. Masinpesu. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Vé&ga piiratud mehaaniline to6tlemine. Loputamine
normaaltemperatuuril. Tavaline tsentrifuug. Kloorvalgendamine keelatud. Mitte triikida Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks keelatud. Keelatud kuivamine pdorleva trumliga kuivatis. Termoisolatsiooni t6husus v6ib puhastamise jarel vaheneda.
LV AIZSARGAPGERBS - NEWDELTA2: STEPETS POLIESTERA / KOKVILNAS BLUZONS AR NONEMAMAM PIEDURKNEM Lieto$anas instrukcija: Paredzéts optimalai aizsardzibai pret salu lidz -7°C 8 stundu ilguma un pie vidéjas intensitates aktivitatém. Uzmanfbu:
termoizolacija un minimalas lietoSanas temperatdras noteiktas kombinacija ar EN14058 standarta apaksvelu (apakskrekls ar garam piedurkném un garas apaksbikses, garas zekes un filca €ibas, jaka un bikses kartas, krekls un cepure ar spraugam acim). Minétie raditaji ir
spéka, ja aizsargtérps tiek valkats kopa ar iepriek§ minétajai lidzvertigu termisko izolaciju nodrosinoSu apaksvelu. Apgérbam, kas aprikots ar aréjo audumu, iztvaikoSanas pretestibai ir Ret < 20 m*.Pa/W testéts saskana ar normu EN 31092 - ISO 11092:1994
(TEKSTILIZSTRADAJUMI - Fiziologiska ietekme - Termiskas izturibas un adens tvaiku izturibas nekustiga stavokla mérijumi). Aizsargapgérbs aizsarga lietotajus no vispusigas mehaniskas iedarbibas, tikai nelieliem, ar k|m|skam vielam, elektribu vai karstumu nesaistitiem
riskiem. mMEHANISKAS TPASIBAS: Pakapju rezultati iegiti apgérbam vai aréjam materialam, vai materialu kompleksam. Jo augstaki rezultati, jo lieldkas ir apgérba spéjas pretoties apvienotajam riskam. Tehnisko raditaju [Tmeni balstas uz laboratorija veikto izméginajumu
rezultatiem. Sie izméginajumi ne vienmér atspogulo realos apstaklus darba vieta, kurus var ietekmét tadi faktori ka temperatara, abrazija, cimdu nolieto$anas pakape u.c. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Neliela aktivitate: metabolisms 115W/m? , iesana 2km/h vai viegls roku darbs,
stavot kajas/ (2) (3) Mérena aktivitate: metabolisms 170W/m?, ieSana 4 1dz 5 km/h vai torsa kustibas stavot/ (4) Apkartéjas temperatiras nosacijumi termiskajam lidzsvaram dazados aktivitates lTmenos un dazadam iedarbibas ilgumam (smegta aptuvena informacija):/ (5)
Sis vértibas noteiktas, nepa$ot véjam un starojuma temperattrai esot vienadai ar apkartéjas atmosféras temperataru./ Janodrosina piemérota lokala aizsardziba plaukstam, pédam un galvai. Sie raditaji ir iegati ar aiztaisitu apgérbu./ (6) Valkadanas ilgums/ (7)stundu/stundas
LietoSanas termini: Neizmantojiet arpus lietosanas jomas, kas minéta zemak esosajos noradijumos. Pirms ST apgérba uzvilkSanas parbaudiet, vai tas nav netirs vai nodilis, jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Valkajiet to aizvértu. Sis produkts nesatur
vielas, par kuram ir zinams, ka tas ir kancerogenas toksiskas vai varétu izraisit alergisku rekciju personam. Glabasanas/TiriSanas: Uzglabat vésuma un sausuma, pasargatus no sala un galsmas onglnalajos iesainojumos. Y TiriSana: Mazgat no otras puses, péc
mazgasanas talit izzavét. Var mazgat velas masina. Maksimala mazgasanas temperatdra ir 30°C. Samazinata mehaniskas tirisanas rezima. Skalot pie normélas temperataras. Normalu izgrieSanas rezimu. Aizliegts balinat. Netiriet ar gludinas Aizliegts tirit Kimiski.
Traipu tiriSanai neizmantojiet §kidinataju. Nav zavé velas 2évétajs ar rot&josu cilindru. Termoizolacijas rezultati var mazinaties péc tirisanas. LT APSAUGANTIS DRABUZIS - NEWDELTA2: BLUZONAS IS POLIESTERIO / MEDVILNES NUIMAMOMIS RANKOVEMIS
Naudo imo instrukcija: Sklrtas veiksmingai apsaugotl nuo |k| 7°C salc:lo 8 valandas atllekant VIdutlnlo lntensyvumo veiklg. Démesio: terminé izoliacija ir minimalios naudOJlmo temperatiros yra nustatomos kartu su standartlnlals EN14058 apatlnlals drabUZ|a|s (apatiniais

iSorinj audinj, atspary garams Ret < 20 m2.Pa/W, iSbandyti pagal EN 31092 - ISO 11092:1994 (TEKSTILES GAMINIAI - Fiziologinis povelkls Atsparumo Silumai ir atsparumo vandens gary matavimas nuostovosios blsenos metu). Apsauginis drabuZis skirtas apsaugotl
naudotoja tik nuo nezymaus mechaninio poveikio; neapsaugo nuo chemikaly, elektros ar karscio poveikio. maCHARAKTERISTIKOS: Lygiai nustatomi pagal drabuzj arba iSoring medziaga, arba visas medziagas kartu. Kuo aukstesné kokybé, tuo didesnis drabuzio atsparumas
atitinkamai rizikai. Kokybés lygiai pagrjsti rezultatais, gautais po bandymy laboratorijoje, kurie nebatinai atspindi realias darbo vietos salygas, jvairiy kity veiksniy, tokiy kaip temperatira, nusigramdymas, sugadinimas ir t. t., poveikj. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Lengva veikla:
115W/m? apykaita, einant 2km/h greiciu arba stovint ir atliekant lengvg darbg rankomis./ (2) (3) Vidutinio sunkumo veikla: 170W/m? apykaita, einant nuo 4 iki 5km/h greiciu arba stovint ir darbui naudojant liemenj./ (4) Aplinkos temperatdros saglygos terminei pusiausvyrai
iSlaikyti skirtinguose veiklos lygiuose ir skirtingiems naudojimo tarpams (pateikta informacija yra pavyzdiné):/ (5) Sios vertés buvo nustatytos nesant véjui ir esant spinduliavimo temperatdrai, kuri lygi oro temperatdrai./ Tokia pati apsauga turi bati vietoje uZtikrinta ranky, pedy
ir galvos lygiuose. Sios vertés gautos rabui esant uzsegtam./ (6) NeSiojimo trukmé/ (7)valanda/valandos Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirtj, nurodyta toliau esanciose naudojimo instrukcijose. Prie§ apsirengdami §j drabuZj patikrinkite, ar jis yra Svarus ir
nesusidéveéjgs, nes toks drabuzis neteikty tinkamos apsaugos. Pilnai uzsisekite. Gaminio sudétyje néra kancerogeniniy ar toksiniy medziagy, ar medziagy, kurios gali sukelti alergijg jautriems Zmonéms. Laikymo/Valymo: Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose
patalpose, toliau nuo Salcio ir Sviesos. ¥ Valymas: Skalbti iSvertus j kitg puse, dziovinti i$ karto po skalbimo. Skalbti skalbykle. Maksimali skalbimo temperatira 30°C. Labai ribota mechaniné priezidra. Skalaukite jprastinés temperatiros vandeniu. Iprastas grezimas.
Nenaudokite balinimo priemoniy. Nenaudokite lyginimo Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti démiy tirpikliais. NedZiovinti dZiovykléje su turbina. Terminés izoliacijos kokybé gali sumaZéti po skalbimo. SV SKYDDSKLADER - NEWDELTA2: JACKA POLYESTER/BOMULL
MED AVTAGBARA ARMAR Anvéndning: Avsedda for ett bra skydd mot kyla ner till -7° C i 8 timmar under en mattlig aktivitet. Observera: Varmeisoleringen och de min. anvéndningstemperaturerna ar beréknade vid anvéndning av standard underklader enligt EN14058
(L&ngarmat plagg och langkalsonger, héga strumpor och filttofflor, vast och byxor, skjorta och skyddshuva). De &r endast giltiga om kladerna bérs i kombination med ett motsvarande varmeisolerande underplagg. Plagg utrustat med yttre tyg med bestandighet mot férangning
Ret < 20 m2.Pa/W testat enligt standarden EN 31092 - 1ISO 11092:1994 (TEXTILIER - fysiologiska effekter - Matning av bestandighet mot termisk och vattenférangning under stadiga forhdllanden). Skyddskladerna ger anvandarna endast begransat skydd och inte skydd mot
forhallanden som medfér kemisk, elektrisk eller termisk fara. mEGENSKAPER: Nivaerna mats pa plagget eller yttermaterialet eller materialsammansattningen. Desto hdgre prestanda, ju storre formaga att motst& den relevanta risken. Prestandanivan baseras pa tester som
genomférs i laboratoriemiljé och aterspeglar darmed inte alltid verkligheten. Faktorer sdsom temperaturer, nétning, bristning osv. skulle kunna paverka dessa resultat. PART 1 (EN14058) :(1) (2) Létt aktivitet: metabolismen av 115 W / m? (g&ende pa 2 km / h eller stdende
med latt arbete med armarna)/ (2) (3) Mattlig aktivitet: metabolism av 170 W/m2 (gdende pé 4 till 5 km/h eller stdende med rérelser med 6verkroppen)/ (4) Omgivningstemperaturer fér varmebalans vid olika aktivitetsniver och olika exponeringstider (endast som exempel):/
(5) Dessa varden beréknades under vindstilla forhallanden och vid en stralningstemperatur lika med lufttemperaturen./ Skyddshandskar, skyddskor och skyddshjalm ska ocks& anvéandas. Dessa varden framstélldes med plagget stéangt./ (6) Anvandningstid/ (7)timme/timmar
Begréansningar: Anvand inte till annat &n vad som &r beskrivet i anvandningsinstruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte &r nedsmutsat eller slitet, vilket kan géra det mindre effektivt. Plagget skall béra igenkndppt. Denna produkt innehéller inte négra
kanda cancerframkallande eller giftiga &mnen, eller amnen som kan orsaka allergier hos kéansliga manniskor. Eérvaring/Rengdéring: Forvaras i sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. ¥ Rengdring: Tvéttas med insidan utat, torka omedelbart efter tvatt.
Tvattas i maskin. Tvattas vid maximalt 30°C maximum. Mycket liten mekanisk behandling.  Skéljning till normal temperatur. Normal centrifugering. For ej kloreras. Far ej strykas Ingen kemtvatt. Anvand inte l6sningsmedel. Far ej torkas i torktumlare.
Varmeisoleringsformagan kan férsamras efter rengéring. DA BESKYTTELSESBEKLADNING - NEWDELTA2: POLYESTER/BOMULDS-BLUSE AFTAGELIGE ZA£RMER Brugsanvisning: Beregnet til at give en god beskyttelse mod kulde ned til -7°C i op til 8 timer og ved
moderat aktivitet. Bemaerk: Varmeisoleringen og minimumstemperaturer ved anvendelse er bestemt i sammenhaeng med standard undertgj EN 14058 (undertrgje med lange sermer og lange benkleeder, lange stramper og filttafler, etlags jakke og bukser, skjorte og elefanthue).
De geelder kun, hvis bekleedningen bzeres sammen med en termoisolerende underbeklzedning af mindst samme veerdi. Beskyttelsesbeklaedning med ydertekstil, der har opndet en fordampningsmodstand Ret < 20 m2. Pa/W-testet efter normen EN 31092 — ISO 11092:1994
(TEKSTILER - Fysiologiske virkninger — Mé&ling af termisk modstand og modstand mod vanddamp i stationzert miljg). Beskytter kun brugerne af overflademekaniske effekter mod mindre farer, uden fare for kemiske, elektriske eller varmerisici. mYDELSER: Niveauerne er
opndet pa bekleedningen, eller ydermaterialet eller det samlede materiale. Jo hgjere effekten er, desto starre er bekleedningens evne til at modsta de forbundne risici. Ydelsesniveauet er baseret pé resultater af forsgg pa laboratorium, hvilket ikke nadvendigvis afspejler de
virkelige forhold pa arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer sdsom temperatur, afslibning, slid, etc... PART 1 (EN14058) :(1) (2) Let aktivitet: Stofskifte p4 115 W/m2, gang med 2 km/t eller stende med let arbejde med armene/ (2) (3) Moderat aktivitet:
Stofskifte p& 170 W/m2, gang med 4 til 5 km/t eller stdende med kroppen i beveegelse/ (4) Omgivelsernes temperaturforhold til varmebalance ved forskellige aktivitetsniveauer i forskellig eksponeringsvarighed (oplysningerne er til orientering):/ (5) Disse veerdier er fastsat
uden vind og ved en strdlingstemperatur lig med den omgivende lufts temperatur./ Der skal sikres en passende beskyttelse lokalt i hgjde med heender, fedder og hoved. Disse veerdier blev opndet med lukket bekleedning./ (6) Beeretid/ (7)timer/timer
Anvendelsesbegraensninger: M& ikke bruges til andre formal end der er defineret i ovenst&ende instruktioner. Fer beklaedningen tages pa, skal det sikres, at det ikke er hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfare nedszettelse af virkningen. Beer det lukket. Dette produkt
indeholder ikke noget stof, der er kendt som veerende kreeftfremkaldende, giftig, og er heller ikke misteenkt for at fremprovokere allergi hos fglsomme personer. Opbevarings/Renggrings: Opbevar dem kealigt og tart, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage.
VRengering: Vaskes pa vrangen, tarres straks efter vask. Maskinvask. Vasketemperatur max. 30°C. Meget begraenset mekanisk behandling. Rensning ved normal temperatur. Normal centrifugering. M4 ikke behandles med klor. Ma ikke stryges Kemisk rensning
ma ikke anvendes. M4 ikke pletrenses med oplgsningsmidler. Ma ikke tgrres i tarretumbler. Varmeisoleringseffekten kan mindskes efter renggring. FI SUOJAVAATTEET - NEWDELTA2: TAKKI, POLYESTERI/PUUVILLA, IRROTETAVAT HIHAT Kavyttéohjeet: Vaatteet
suojaavat hyvin kylmalta -7°C asti 8 h ajan kevyessa toiminnassa. Huomio: ldamméneristys ja vahimmaiskayttdlampétilat on madritetty yhdessé standardin EN14058 mukaisten vakioalusasujen (pitkahihainen aluspaita, pitkat alushousut, pitkat sukat, huopatohvelit, liivi ja
housut, paita ja huppu) kanssa. Maaritys on voimassa vain, jos vaatetta kdytetdan yhdessa vahintaan vastaavan eristdvan vaatteen kanssa. Vaate, joka on varustettu ulkopuolisella haihtumista estévélla kankaalla (Ret < 20 m?).Pa/W-testattu standardin EN 31092 - ISO
11092:1994 (TEKSTIILIT - Fysiologiset vaikutukset - Lampdvastuksen ja hoyrynkestévyyden mittaaminen stationaarisessa jarjestelmassd) mukaisesti. Suojaa kayttdjaansa ainoastaan mekaanisilta pintavaikutuksilta ja véhaisilta vaaroilta ilman kemiallista, séhkdista tai
kuumuudesta aiheutuvaa vaaraa. mOMINAISUUDET: limoitetut suojaustasot koskevat vaatetta, ulkovaatetta tai materiaalikokonaisuutta. Mité korkeampi suojaustaso, sita tehokkaammin vaate suojaa erilaisilta riskeiltd. Suojaustasoluokitus perustuu laboratoriokokeissa
saatuihin tuloksiin, jotka eivat erilaisten muiden tekijéiden (esim. lampétila, hankaus, kuluminen jne.) takia vélttamétta vastaa todellisia tyoloja. PART 1 (EN14058) :(1) (2) kevyt toiminta: aineenvaihdunta 115W/m?2, kévely 2 km/h tai kevyt seisten kasilla tehtava tyd./ (2)
(3) Kevyt toiminta: aineenvaihdunta 170W/m?, kéavely 4-5 km/h tai seisten tehtava ruumiillinen tyé./ (4) Lampotasapaino ympériston lampdolojen, erilaisisten fyysisten toimintojen ja eri altistusaikojen mukaan méériteltyna (tiedot suuntaa-antavia):/ (5) Arvot on maaritetty
tuulettomissa oloissa sateilylampétilan vastatessa ymparoivan ilman lampétilaa./ Kasien, jalkojen ja paén suojauksen on oltava rittdva. Nama tulokset on saavutettu vaate suljettuna./ (6) Kayttdaika/ (7)h/h Kayttérajoitukset: Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla
tavalla. Ennen pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa, ettei se ole likainen tai kulunut, silla lika ja kuluminen heikentavat vaatteen ominaisuuksia. Varmista myds vaatteen kiinnitys. Tdma tuote ei sisalla syopaa aiheuttaviksi, myrkyllisiksi tai herkille henkiltille allergioita
aiheuttaviksi tunnettuja aineita. Sailytysté/Puhdistusta: Sailytd ilmastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperdispakkauksessaan. V¥ Puhdistus: Pestava nurinpain kéannettynd, kuivaus valittdmasti pesun jalkeen. Konepesu. Pestaan
korkeintaan 30°C lampdtilassa. Varovainen pesuohjelma. Huuhtelu tavanomaisessa lampétilassa. Normaali linkous.  Ei kloorivalkaisua. — Silitys kielletty ~Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla kielletty. Ei sa poistaa liuottimella. Rumpukuivaus kielletty.
Lammaoneristysominaisuudet saattavat pesun tuloksena heikentyd. NO BESKYTTELSESKLAR.- NEWDELTA2: POLYESTER/BOMULL JAKKE AVTAKBARE ERMER Brukerinstrukser: Sgrger for god beskyttelse mot kulde ned til -7 ° C i 8 timer og i sammenheng med
moderat aktivitet. OBS: varmeisolasjonen og minimumstemperaturen for bruk er bestemt i kombinasjon med standardundertgy i EN14058 (langermet undertrgye og lange johns, knehgye sokker og filtafler, jakke og ettlags bukse, skjorte og hette). De er bare gyldige hvis
plagget brukes i kombinasjon med et undertgy med minst tilsvarende varmeisolasjon. Plagg utstyrt med et ytre stoff som har oppnadd en fordampningsmotstand Ret <20 m2. Pa /W testet i henhold til standard EN 31092 - ISO 11092: 1994 (TEKSTILER - Fysiologiske effekter
- Malmg av termisk motstand og motstand mot staslonaer damp). Bare mot mindre risiko, beskyttet mot kjemisk, elektrisk eller termisk risiko. -YTELSE Nivaene oppnas pa plagget eller det ytre materialet eller materialkomplekset. Jo hgyere ytelse, desto starre er plaggets
evne til & motsta den assosierte risikoen. Ytelsesnivaene er basert pa laboratorietestresultater, som ikke ngdvendigvis gjenspeiler faktiske forhold pa arbeidsplassen pa grunn av pavirkning fra forskjellige andre faktorer, som temperatur, slitasje, nedbrytning, etc... PART 1
(EN14058) :(1) (2) Lysaktivitet: metabolisme pa 115 W / m2, gange i 2 km / t eller stdende med lett arbeid i armene/ (2) (3) Moderat aktivitet: metabolisme pd 170W / m2, & g& 4 til 5 km / t eller st med kroppsbevegelser/ (4) Omgivelsestemperaturforhold for termisk likevekt
ved forskjellige aktivitetsnivaer og for forskjellige eksponeringstider (informasjon gitt som en veiledning):/ (5) Disse verdiene ble bestemt i fraveer av vind og ved en strélingstemperatur lik temperaturen i den omgivende luften. / Tilstrekkelig beskyttelse mé gis pé lokalt niv&
med hender, fatter og hode. Disse verdiene ble oppnadd med lukkede klzer./ (6) Brukstid/ (7)time/timer Bruksbegrensninger: Ikke bruk utenfor bruksomradet definert i bruksanvisningen ovenfor. Fgr du tar pa deg dette plagget, m& du kontrollere at det ikke er skittent eller
slitt, da dette vil redusere effektiviteten. Bruk den lukket. Dette produktet inneholder ikke noe stoff som er kjent som kreftfremkallende, giftig eller kan forarsake allergi hos falsomme personer. Lagringsinstruks/Rengjgrings: Oppbevares pa et kjglig, tart sted beskyttet mot
frost og lys i originalemballasjen. ¥ Rengjering: Vask innvendig og utvendig, terk umiddelbart etter vask. Maskinvask. Vasketemperatur 30 ° C maks. Sveert redusert mekanisk behandling. Skyll ved normal temperatur. Normal sentrifugering. ~ Klorering ekskludert.
Ikke stryk. Ikke tarrrens. Ikke fiern med lgsemiddel. Ikke tarke i en roterende terketrommel. Termisk isolasjonsytelse kan reduseres etter rengjering.
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PART 1
TABLE 1 (EN14058)
EN14058:2017 (4) Ambient temperature conditions for thermal equilibrium at various activity levels and for various exposure times (minimal
; temperatures are provided for information only) :
Isolation Icler m2.K/W Light activity 115 W/mz2 (1) Moderate activity 170 W/m?2 (2)
Time wear (6) 8 hours(7) 1 hour(7) 8 hours(7) 1 hour(7)
NEWDELTA2 with sleeves o o o o
0.224 m2K/W +7°C -7°C -6°C -21°C
NEWDELTA2 wihout sleeves o o o o
0.195 m2.K/W +10°C -3°C -2°C -16°C

Table 1: (1) Light activity: metabolism of 115 W/m? (walking at 2 Km/h or standing with slight arm work)

(2)Moderate activity: metabolism of 170 W/m?2 (walking 4 to 5 Km/h or standing with upper body movement)

(5) These values were set in the absence of wind and with radiation temperature equal to ambient air temperature. Adequate protection for hand, feet and head must be provided for these areas. These values were
obtained with the removable sleeves fitted and the garment closed.

PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles du Reglement EPI (UE) 2016/425 et aux normes ci-dessous. La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. Pour chaque produit, le détail de ses
performances et du ou des Organisme(s) d'évaluation de Conformité sont disponibles sur la Déclaration de Conformité. - EN Performances : Comply with the essential requirements of PPE Regulation (EU) 2016/425 and the below standards. The declaration of conformity
can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. For each product, details of its performance and of the Conformity Assessment Body(ies) are available on the Declaration of Conformity. - IT Prestazioni : Conformi alle specifiche essenziali del
Regolamento (UE) 2016/425 EPI ed alle norme elencate in seguito. La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internet www.deltaplus.eu a livello di dati prodotto. Per ogni prodotto, i dettagli delle sue prestazioni e degli Organismi di Valutazione della Conformita sono
disponibili sulla Dichiarazione di Conformita. - ES Prestaciones : De acuerdo con las exigencias esenciales de la Reglamentacion (UE) 2016/425 EPI y con las normas a continuacion. La declaracién de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccién
de datos del producto. Para cada producto, los detalles de su rendimiento y de los Organismos de Evaluacién de Conformidad estan disponibles en la Declaracion de Conformidad. - PT Desempenho : Em conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento (UE)
2016/425 EPI e as normas abaixo. Pode consultar a declaragédo de conformidade na pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto. Os detalhes de desempenho e do ou dos Organismos de Avaliagdo de conformidade de cada produto estdo disponiveis na
Declaracgéo de conformidade. - NL Prestaties : Voldoen aan de essenti€le vereisten van Verordening (EEG) 2016/425 PBM en de onderstaande normen. De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in de productgegevens.
Voor elk product zijn de details van de prestaties en van de conformiteitsbeoordelingsinstantie(s) beschikbaar in de conformiteitsverklaring. - DE Leistungswerte : Entspricht den wesentlichen Anforderungen der PSA EU-Verordnung 2016/425 und den folgenden Normen. Die
Konformitatserklarung kann in den Produktdaten auf der Website www.deltaplus.eu heruntergeladen werden. Fir jedes Produkt finden Sie in der Konformitéatserklarung Angaben zu seiner Leistung und zu der/den Konformitatsbewertungsstelle(n). - PL Wiasciwosci : Zgodnie
z podstawowymi wymaganiami rozporzgdzenia 2016/425 (UE) 100 oraz ponizszymi normami. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. W przypadku kazdego produktu szczegdty dotyczace zapewnianej ochrony oraz oceny
jednostki badz jednostek oceniajgcych zgodno$¢ sg podawane na deklaracji zgodnosci. - €8 Vlastnosti : Splfiuje zakladni pozadavky evropské smérnice 2016/425 OOP a dale také pozadavky nize uvedenych norem. Prohlaseni o shodé najdete na webu www.deltaplus.eu
v &asti s technickymi tdaji vyrobku. U kaZdého vyrobku jsou v prohlaseni o shodé uvedeny podrobnosti o jeho vykonnosti a o organu (organech) posuzovani shody. - SK Vykonnosti : V sulade so zakladnymi poziadavkami nariadenia (EU) 2016/425 OOPP a niz$ie uvedenymi
normami. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej lokalite www.deltaplus.eu v €asti Informécie o vyrobku. Pre kazdy vyrobok st informécie o jeho vykonnosti a organe(-och) posudzovania zhody dostupné na vyhlaseni o zhode. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 2016/425
EU EVE Rendelet alapveté kdvetelményeinek és az aldbbi szabvanyoknak. A megfelel6ségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok kozott érhet6 el. Az egyes termékek teljesitményére és a megfeleléségértékeld testilet(ek)re vonatkozé adatok a
megfelelségi nyilatkozatban talalhatok. - RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 EIP si standardelor de mai jos. Declaratia de conformitate poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu, impreuna cu datele produsului. Pentru
fiecare produs, detaliile privind performantele acestuia si cele privind organismul (organismele) de evaluare a conformitétii sunt disponibile in declaratia de conformitate. - EL Emd060oeIg : Zupudépgwon pe Tig Bacikég amaitioelg Tou KavoviopoU (EE) 2016/425 M.AT. kai Twv
KaTwTépw TTPOTUTTWY. H dnAwaon cuppdpewaong eival TpoaBdaoiun atov dikTuakos TéTTo internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou TTPOIGVTOG. Mo KABE TTPOIGV, O AETITOPEPEIEG TWV ETIOOCEWY KAI TOU/TWV QOPEQ/WY EKTIMNONG TNG CUNPOPPWONG diatiBevtal oTn AfAwaon
Zuppopewong. - HR Performanse : U skladu s osnovnim zahtjevima Direktive (EU) 2016/425 OZO i nize navedenih normi. Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu. Za svaki proizvod, pojedinosti o njegovoj
ucinkovitosti i o tijelima za ocjenu sukladnosti dostupne su u Izjavi o sukladnosti. - UK Po6oui xapakTepucTuku : Bignosigae ocHoBHUM BuMoram Pernamenty (€C) 2016/425 313 Ta crangapTam, HaBedeHUM Huxye. [leknapauisi BignoBigHOCTI AOCTynHa Ha Be6-canTi
www.deltaplus.eu B AaHux Npo NpoaykT. [INs KOXHOro NpoAykTy AeTanbHa iHbopmaLis Npo MOro xapakTepucTUKM Ta opraH(u) 3 ouiHkv BiAnoBiaHOCTI MicTUTbCA B [leknapadii npo sianosigHicTb. - RU Paboune xapaktepuctukn : CooTBETCTBYIOT OCHOBHLIM TpeGoBaHUAM
Mpeanucanust (EC) 2016/425 CU3 1 npuBogumMbiM Hwke cTandaptam. [eknapauusi cooTBETCTBUA AOCTynHa Ha Beb-canite www.deltaplus.eu B pasgene ¢ AaHHbiMy magenuvsi. CBegeHnst O TEXHUYECKUX XapakTepucTukax U3Aenvsi U opraHvM3aumsx, NPOBOAMBLUKNX €ro
cepTudmkaumio, cogepxatcsa B [leknapauum cootBetctBusi usgenus. - TR Performans : 2016/425 Yonetmeliginin (AB) KKD ve asagidaki standartlarin esas gerekliliklerine uyumluluk. Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde riin bilgilerinden ulasilabilir. Her
triinde performans ve Uyumluluk Degerlendirme Kurumunun (Kurumlarinin) ayrintilari Uyumluluk Beyani iginde bulunabilir. - ZH PEAE : £742016/425 (FKH1) 4550 FAIARMERY ARG R, A ARUERD 7 I AT EE R www. deltaplus.eu IR dh 3B B, X TRz
. HAERE GO ENUIAE B AT EAFAYER AT E], - SL Performansi : Izpolnjuje bistvene zahteve Uredbe (EU) §t. 2016/425 OZO in spodaj navedene standarde. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku. Za vsak izdelek so
podrobnosti o njegovem delovanju in o organu(-ih) za ugotavljanje skladnosti na voljo v izjavi o skladnosti. - ET Omadused : Vastab maéruse (EL) 2016/425 IVM p6hinduetele ja alljargnevalt nimetatud standarditele. Vastavusdeklaratsioon on kéattesaadav veebisaidil
www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis. Iga toote tdhususe ja selle tulibivastavust hinnanud asutuse detailne info on saadaval tiilibivastavuse deklaratsioonis. - LV Tehniskie raditaji : Atbilst Regulas (ES) 2016/425 IAL pamatprasibam un zemak esos$ajiem standartiem.
Atbilstibas apliecindjums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informaciju. Stkaka informacija par katru produktu un atbilstibas novértéSanas iestadi(-em) ir pieejama atbilstibas deklaracija. - LT Parametrai : Atitinka esminius Reglamento 2016/425
AAP reikalavimus ir toliau nurodytas normas. Atitikties deklaracijg galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. Kiekvieno produkto naSumo ir atitikties vertinimo jstaigos (-y) informacijg rasite Atitikties deklaracijoje. - SV Prestanda : Stammer
6verens med de véasentliga kraven i Kommissionens férordning (EU) nr 2016/425 PSS och normerna nedan. Forklaringen om éverensstammelse finns i produktuppgifterna pa internet p& www.deltaplus.eu. For varje produkt finns uppgifter om dess prestanda och om
organet/organen fér bedomning av éverensstimmelse i férsakran om 6verensstammelse. - DA Ydelse : | overensstemmelse med de veesentligste krav i Forordning (EU) 2016/425 PVS og nedenstdende standarder. Overensstemmelsesdeklarationen er tilgeengelig p&
internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata. For hvert produkt findes oplysninger om dets ydeevne og om overensstemmelsesvurderingsorganet/overensstemmelsesvurderingsorganerne i overensstemmelseserklzeringen. - FI Ominaisuudet : Asetuksen (EU) 2016/425
SSJ ja jaliempéana olevien standardien olennaisten vaatimusten mukaiset. Vaatimustenmukaisuusvakutus l0ytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta. Yksityiskohtaiset tiedot kunkin tuotteen suorituskyvysta ja vaatimustenmukaisuuden
arviointilaitoksesta (-laitoksista) ovat saatavilla vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa. - NO Ytelsen til : Oppfyller de grunnleggende kravene i forordning (EU) 2016/425 PVU og standardene nedenfor. EU-samsvarserkleeringen finner du pa nettsiden www.deltaplus.eu i dataene
til produktet. For hvert produkt er detal]er om dets ytelse 0og samsvarsvurderlngsorganet(ene) tllgjengellg i samsvarserklaeringen. -
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FR Réglement (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 2016/425 - ES REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU) 2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425

- PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 - CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIEMOS (EE) 2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK

C € PETMAMEHT (€C) 2016/425 - RU NMOCTAHOBJIEHUE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH 7/l (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS
(ES) 2016/425 - SV FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 - NO FORORDNING (EU) 2016/425 -

(EU) 2016/425 =330 AR

EN ISO 13688:2013/A1:2021 FR Exigences générales pour les vétements. - EN General requirements for protective clothing. - IT Requisiti generali per i capi di abbiglliamento. - ES Requisitos generales para prendas de proteccion. - PT
Requisitos gerais para os vestuarios. - NL Algemene vereisten voor de kleding. - DE Allgemeine Anforderungen fur Bekleidung. - PL Ogoélne wymogi dotyczgce odziezy. - CS Obecné pozadavky na odévy. - SK VSeobecné poziadavky na odevy. -
HU Véd6ruhazatokra vonatkozé altalanos kévetelmények. - RO Cerinte generale pentru imbracaminte. - EL evikég ammaitioeig yia Ta pouxa. - HR Op¢i zahtjevi za odje¢u. - UK 3aranbHi Bumorn go opsry. - RU O6wue TpebosaHus k ogexae. - TR
Koruyucu giysiler igin genel gereksinim. - ZH APk —f%E:#E, - SL Splo$ne zahteve za zascitna oblagila. - ET Uldised ndudmised riietusele. - LV Visparigas prasibas apgérbam. - LT Bendrieji reikalavimai drabuZiams. - SV Allménna krav fér
skyddsklader. - DA Generelle krav til bekleedningerne. - Fl Suojavaatetusta koskevat yleiset vaatimukset. - NO Generelle krav til kleer. -

- Aleal)l et ddle cildlic AR

EN14058:2017 FR Habillement de protection - V&tements de protection contre les environnements frais. - EN Protective clothing - Garments for protection against cool environments. - IT Capi di abbigliamento di protezione - Capi di abbigliamento

di protezione contro il freddo - ES Vestuario de proteccién - Prendas de proteccion contra el frio. - PT Vestuario de protecéo - Vestuario de protegdo contra os ambientes frios. - NL Beschemende kleding - Kleding die beshermt tegen koude

A20 omgevingen. - DE Schutzkleidung — Kleidung zum Schutz gegen kalte Witterungsbedingungen. - PL Odziez ochronna — Odziez chronigca przed chtodem. - CS Ochranné odévy — Odévni produkty pro ochranu proti chladu. - SK Ochranny odev -

A11  Ochranny odev do chladného prostredia. - HU Védéoltdzet - Véd6ruhak hiivos kdrnyezettel szembeni védelemre. - RO Imbracaminte de protectie — Imbracaminte de protectie impotriva mediilor reci. - EL MNMpooTtateuTikr eviupaacia - Evoupara
TIpoaTaaiag evavTia ota dpooepd TepIBaAAovTa. - HR Zastitna odjec¢a za hladnu okolinu. - UK 3axucHuii ogar - 3axucHuin ogsar Ans npoxonogHoro cepefosuila. - RU 3awwnTtHas ogexaa - Ogexaa Ans 3awwmThl B YCNOBUAX HUKUX Temnepatyp. - TR
Koruyucu kiyafet - Soguk ortamlarda koruyucu kiyafetler. - ZH BAiP I - Bi%E4<#), - SL Zascitna obladila - Oblagila za za3éito v hladnem okolju. - ET Kaitseriietus - Kaitserdivad kilma keskkonna vastu. - LV Aizsargtérps - aizsargapgérbs pret aukstu
vidi. - LT Apsauginé apranga — Drabuziai tinkami dirbti vésioje aplinkoje. - SV Skyddskladsel — Plagg for skydd mot kalla miljéer - DA Beskyttelsesbekleedning — Beskyttelsesbeklaedning til kelige miljger. - FI Suojavaatetus — Kylmalta suojaavat
vaatteet - NO Vernekleer - Verneklaer mot kjglige omgivelser. - A13 FR Classe de Résistance thermique du complexe (1 a 4) - EN Thermal resistance of garment Class (1 to 4) - IT Classe di Resistenza termica del complesso (1 a 4) - ES Clase de
resistencia térmica del complejo (1 a 4) - PT Classe de Resisténcia térmica do complexo (1 a 4) - NL Klasse van de warmtebestendigheid van het complex (1 tot 4) - DE Klasse Thermischer Widerstand des Komplexes (1 bis 4) - PL Odporno$¢
termiczna kompletu (1 do 4) - CS Trida celkové tepelné odolnosti (1 az 4) - SK Trieda tepelnej odolnosti komplexu (1 az 4) - HU A komplex termikus ellenallasanak az osztalyozéasa (1-t6l 4-ig) - RO Clasa de rezistenta termica a complexului (de la 1
la 4) - EL KAdon Beppikig AvtioTaong Tou cuptrAdkou (1 €éwg 4) - HR Razred toplinske otpornosti odjece (od 1 do 4) - UK Knac TepmiyHoro onopy komnnekcy (1-4) - RU Knacc TepmocTonkoctu ogexasbl (1 - 4) - TR Giysi sinifi termal direnci (1-4) -
ZH E 5B (1554) - SL Razred odpornosti kompleta proti toploti (od 1 do 4) - ET Komplekti soojapidavuse klass (1-4) - LV Kompleksa termiskas pretestibas klase (1 Iidz 4) - LT Aprangos Siluminés varzos klasé (nuo 1 iki 4) - SV Klass for
systemets varmemotstand (1 till 4) - DA Kompleksets varmemodstandsklasse (1 til 4) - FI Kokonaisuuden lamméneristavyysluokka (1-4) - NO Termisk motstandsklasse for komplekset (1 til 4) - AQ9 FR Classe de Perméabilité a I'Air (1 & 3) - EN Air
permeability Class (1 to 3) - IT Classe da permeabilita all'aria (da 1 a 3) - ES Clase de permeabilidad al aire (de 1 a 3) - PT Categoria de permeabilidade ao ar (1 a 3) - NL Klasse van luchtdichtheid (1 tot 3) - DE Klasse der Luftdurchlassigkeit (1 bis
3) - PL Klasa przepuszczalnoéci powietrza (1-3) - CS Tfida prody$nosti (1 az 3) - SK Trieda prievzdu$nosti (1 az 3) - HU Légathatlansag osztalyozasa (1-t6l 3-ig) - RO Clasa de permeabilitate la aer (de la 1 la 3) - EL KAdon Aiamepardtnrag oTtov
Aépa (1 éwg 3) - HR Razred otpornosti na vjetar (od 1 do 3) - UK Knac nositponpoHukHocTi (1 - 3): - RU Knacc Boaayxonponuuaemocty (1 - 3) - TR Hava Gegirmezlik Sinifi (1-3) - ZH #5405 (1%3) - SL Razred propustnosti zraka (1 do 3) -
ET Ohu labilaskvuse klass (1 — 3) - LV Gaisa caurlaidibas klase (1 lidz 3) - LT Oro laidumo klasé (nuo | iki Ill) - SV Klass fér luftgenomslapplighet (1 till 3) - DA Luftgennemtraengningsklasse (1 til 3) - FI lImanlapaisevyysluokka (1-3) -
Luftpermeabilitetsklasse (1 til 3) - A20 FR Icler - Isolation Thermique Résultante de base mesurée sur mannequin mobile : Blouson/Gilet - EN Icler - Resultant effective thermal insulation measured on a mobile model: Bomber jacket /Bodywarmer
- IT Icler - Isolamento Termico Risultante dalla base misurata su manichino mobile : Giubbotto/Gilet - ES Icler - Aislacién térmica resultante de base medida sobre maniqui mévil : Cazadora/chaleco - PT Icler - Isolamento Térmico Resultante de
base medido no manequim mével : Blusdo/Colete - NL Icler - Resulterende thermische isolatie gemeten op beweegbare pop : Blouson/Bodywarmer - DE Icler - Warmeisolation gemessen an beweglicher Testpuppe : Blouson/Weste - PL Icler -
Izolacja termiczna oszacowana na bazie pomiaréw wykonanych na ruchomym manekinie : Wiatréwka /Kamizelka - CS Icler — zakladni vysledna tepelna izolace naméfena na pfenosné figuriné : bunda/vesta - SK Icler - Vysledna zakladna tepelna
izolacia namerana na pohyblivej figurine : Bunda/Vesta - HU Icler - Hészigetelés mozgd probababan mért érték alapjan : Dzseki/Mellény - RO Icler - Izolarea termica rezultantd de baza masuratd pe manechin mobil: Bluzon/vesta - EL Icler -
OgpuIkn HOvwon atroTéAeapa PETPNONG o€ KIvNTO avdpeikeAo : ZakéTta /MAéEko - HR Icler - Toplinska izolacija, rezultati na osnovi mjerenja na pokretnoj lutki : Kratka jakna/ Prsluk - UK Icler - TepmiyHa isonsuis — BuxigHuiA peaynbTaT, BAMIPSHUA Ha
pyxoMoMy MaHekeHi : XakeT / xunet - RU Icler - MapameTpbl TENNOM30naLnUm, NoMy4eHHbIe Npu UCMbITaHWM OAeXabl Ha NoABMKXHOM MaHekeHe: KypTka/Xunet - TR Icler - Hareketli manken (izerinde élgllmus temel termik yalitim sonucu : Mont
IVicut isitict - ZH Icler - fEEAZS A MAAEE i B JEA I AR IR RERE - #M45/3 1 - SL Icler - Toplotna izolacija, merjena na mobilni lutki : jopa/telovnik - ET Icler - Liikuval mannekeenil mdddetud resultatiivne efektiivne soojapidavus : Blusoon/Vest -
LV Icler - termoizolacija, kas mérita uz kustiga manekena: Bluzons/Veste - LT Icler - Terminé izoliacija, nustatyta naudojant judantj manekeng : lakano striuké / kiino $ildytuvas - SV Icler - Resulterande grundlig varmeisolering faststalld pa en rorlig
docka : Jacka/Kofta - DA Icler - Resulterende basis varmeisolering p& bevaegelig mannequin : Jakke/vest - Fl Icler - Lammoneristys mitattuna liikkuvalta mallinukelta : Takki/Liivi - NO Icler - Grunnleggende resulterende varmeisolasjon malt p& en
mobil mannequin: Jakke / Vest - A11 FR Classe de Résistance a la pénétration de I'eau (optionnel). - EN Class of resistance to water penetration (optional). - IT Classe di resistenza della penetrazione dell’acqua (opzionale). - ES Clase de resistencia
de la penetracién del agua (opcional). - PT Classe de resisténcia da penetragdo de agua (opcional). - NL Weerstandsklasse van waterdichtheid (optioneel). - DE Wasserdurchgangswiderstand (optional). - PL Klasa odpornosci na przesigkanie wody
(opcjonalny). - CS Tfida odolnosti proti prostupu vody (volitelné). - SK Trieda odolnosti proti prieniku vody (volitelné). - HU Vizateresztéssel szembeni ellenéllas osztalyozasa (szabadon vélaszthatd). - RO Clasa de rezistenta la penetrarea apei
(optional). - EL Kartnyopia avtiotaong otnv eloxwpnaon vepou (kat’ emAoyn). - HR Klasa otpornosti na prodiranje vode (opcijski). - UK Knac BogoHenpoHukHocTi (Ha Bubip). - RU Knacc BnarocToiikoctut (onuus). - TR Su gegirmeye karsi dayaniklilik
sinifi (istege bagh). - ZH Bk zZEE M54 (A[3E) , - SL Klasa odpornosti proti prodoru vode (izbirno). - ET Veepidavus (valikuline). - LV Udensnecaurlaidibas kategorija (izvéles). - LT Atsparumo vandens prasiskverbimui klasé (pasirinktinai). -
Klass for vattengenomtrangningsmotstand (tillval). - DA Modstandsklasse mod vandgennemtraengen (valgfri). - FI Veden tunkeutumisen vastustuskyky (valinnainen). - NO Motstandsklasse mot vanninntrengning (valgfritt). -
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[ NEWDELTA2 : EN14058:2017 : A13: 4, A09 : 1, A20 : 0,224m2.K/W/0,195M2.K/W, A11: X Colour : Navy blue-Black,Grey-Black - Size : S,M,L,XL,XXL,3XL |

PART 4

FR Marguage: Chaque produit est identifié par une étiquette (si possible). Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres informations. : (1) Identification du fabricant / (2) Identification de I'EPI / (3) Systéme de taille (A:stature; B:tour de taille ou C:tour de
poitrine) /  (4) L’indication de conformité selon la réglementation en vigueur (pictogramme CE)./ (5) pictogramme “I”: Lire la notice d'instruction avant utilisation. / (6) Symboles internationaux d’entretien. / (7) Matieres.EN Marking: Each product is identified by means of
an interior label (if possible). This label indicates the type of protection afforded along with other information. : (1) Identification of the manufacturer / (2) Identification of the PPE / (3) Size system (A:Height intervals; B:waist round or C:chest round) / (4) The indication of
compliance according to the regulation in force (CE symbol). / (5) pictogram “I”: Read the instruction manual before use. / (6) International maintenance symbols./ (7) Materials.IT Marcatura: Ogni prodotto deve essere identificato con una etichetta (se possibile). Precisa
il tipo di protezione garantito cosi come altre informazioni. : (1) Identificazione del costruttore / (2) Identificazione di un DPI/ (3) Sistema di taglie (A:Intervalli di altezza; B:girovita o C:giroseno) / (4) Indica la conformita secondo il regolamento in vigore (pittogramma CE). /
(5) pittogrammi “I": Leggere le istruzioni d'uso prima di ogni utilizzo. / (6) Simboli internazionali di manutensione. / (7) Materiali.ES Marcacién: Todos los productos estan identificados con una etiqueta (si es posible). La etiqueta indica el tipo de proteccién y demés
informacion. : (1) Identificacion del fabricante / (2) Indicacion del EPI/ (3) Sistema de tallas (A:estatura; B:cintura o C:pecho)/ (4) Indicacion de cumplimiento segun la reglamentacion vigente (simbolo CE)/ (5) pictogramas “I”: Leer la informacién de instrucciones antes
del uso. / (6) Simbolos internacionales de cuidado. / (7) Materias primas.PT Marcacédo: Cada produto € identificado com uma etiqueta (se possivel). Esta etiqueta indica o tipo de proteccéo proporcionado, bem como outras informagdes. : (1) Identificacéo do fabricante /
(2) Identificagéo do E.P.l. / (3) Sistema de tamanhos (A:estatura; B:perimetro da cintura o C:perimetro do peito) / (4) A indicagédo de conformidade de acordo com a regulamentagdo em vigor (pictograma CE). / (5) pictogramas “I”: Ler as instrugdes antes da utilizagéo. /
(6) Simbolos internacionais de manutengéo. / (7) Materiais.NL Markering: Elk product is herkenbaar door middel van een etiket (indien mogelijk). Het etiket vermeldt het beschermingstype en andere informatie. : (1) Identificatieteken van de fabrikant / (2) Identificatie van
het PBM/ (3) Maatsysteem (A:Lengte; B:Taille-omtrek of C:Borst-omtrek) / (4) De indicatie van conformiteit volgens de van kracht zijnde regelgeving (EC-pictogram)./ (5) pictogrammen “I”: Lees voér gebruik de gebruiksaanwijzing. / (6) Internationale onderhoudssymbolen.
| (7) Materialen.DE Kennzeichnung: Jedes Produkt ist (soweit mdglich) durch ein Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett befinden sich Angaben zum Schutzniveau sowie weitere Informationen. : (1) Herstellerkennzeichen / (2) Identifikation der PSA/ (3) GréRRentabelle
(A:Statur; B:Taillenumfang oder C:Brustumfang) / (4) Konformitétshinweis mit den geltenden Vorschriften (CE-Piktogramm). /  (5) piktogramme “I”: Vor der Verwendung Gebrauchsanleitung lesen. / (6) Internationale Reinigungssymbole. / (7) Gerat.PL Oznakowanie:
Kazdy produkt jest oznaczony metkg (w miare mozliwosci). Wskazuje ona rodzaj ochrony i inne informacje. : (1) Identyfikacja producenta / (2) Identyfikacja SOI/ (3) System miar (A:wzrost; B:obwod pasa lub C:obwdd klatki piersiowej) / (4) Informacja o zgodnosci wedtug
obowigzujgcych przepiséw (piktogram CE). / (5) piktogramy“l”: Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapoznac sie z instrukcja. / (6) Migdzynarodowe symbole dotyczace utrzymania./ (7) Materiaty.€S Znaceni: Kazdy produkt je opatien Stitkem (je-li to mozné).
Na ném je uveden typ poskytované ochrany a také dal$i informace. : (1) Identifikace vyrobce / (2) Identifikace OOP / (3) Systém velikosti (A:velikost postavy; B:obvod pasu nebo C:obvod prsou) / (4) Oznaceni shody s platnymi normami a predpisy (piktogram CE). / (5)
piktogramy “I”: Pfed pouZzitim si pfectéte navod k udrzbé. / (6) Mezinarodni symboly udrzby./ (7) Material. SK Oznaéenie: Kazdy z produktov disponuje identifikacnym $titkom (podla moznosti), ktory oznacuje typ ochrany a obsahuje aj iné informaéné Gdaje. : (1) Identifikacia
vyrobcu / (2) Identifikdcia OOPP / (3) Systém velkosti (A:vySka; B:obvod pasu alebo C:obvod hrude) / (4) Oznacenie zhody podla platnych pravidiel (CE-piktogram). / (5) piktogramy “I": Pred pouzitim si precitajte ndvod na pouzitie. / (6) Medzinarodné symboly udrzby.
1 (7) Materialy.HU Jel6lés: Minden termék rendelkezik azonositocimkével (lehetéség szerint), amely jelzi a védelemtipust és egyéb tajékoztaté adatokat is tartalmaz. : (1) A gyartd ismertetd jele / (2) Az EVE azonositasa/ (3) Méretjeldlés (A:magassag; B:csipébdség vagy
C:mellbéség) / (4) Megfelel6ségi jelélés a hatalyban Iévé szabalyozas szerint (CE-piktogram). /  (5) piktogramok “I”: Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitasokat. / (6) Nemzetkdzi kezelési utasitasok jelei. /' (7) Anyagdsszetétel. RO Marcaj: Fiecare produs este
identificat printr-o eticheta (daca este posibil). Aceasta indica tipul de protectie oferit, precum si alte informatii. : (1) Identificarea fabricantului / (2) Identificarea EIP / (3) Sistem de marimi (A:statura; B:circumferinta soldurilor sau C:circumferinta pieptului) / (4) Indicatia de
conformitate Tn acord cu regulamentul in vigoare (pictograma CE)./ (5) pictogramele “I": Cititi instructiunile Tnainte de utilizare. / (6) Simboluri internationale pentru intretinere. / (7) Materiale.EL Zipavon: K&6e Trpoidv TauTOTTOIEITaI ATTO pIa ETIKETA (EQOTOV duvard). AuTr
UTTOBEIKVUEI TOV TTPOOPEPONEVO TUTTO TTpooTaciag KaBwg kal dAAeg TTAnpogopieg. : (1) AIOKPITIKG avayvwpiong Tou kataokeuaoTth / (2) Avayvwpion tou MAAM. /' (3) Zuotnpa peyéBoug (A:avdoTnua; B:péyeBog Tng péong r) C:péyeBog Tou otiBoug) /' (4) H évdeign
OUPHOPPWONG CUPPWVA PE TOUG I0XU0VTEG KavoviopoUg (eikovoypappa EK). / (5) eikovoypdappata “I”: AiaBaoTe 10 @UAAO 0dnyIwv TTpIv atré Tn xprion. / (6) Aiebvry oupBoia ouvtipnong. / (7) YAika.HR Oznaka: Svaki proizvod prepoznaje se po etiketi (ako je moguce).
Na njoj su navedene vrsta zastite i druge informacije. : (1) Identifikacija proizvodaca / (2) Identifikacija OZO / (3) Sustav veli¢ina (A:visina; B:opseg struka ili C:opseg grudi) / (4) Oznaka sukladnosti prema vaze¢im propisima (piktogram CE). / (5) piktogrami “I": Prije
uporabe pro¢itati upute. / (6) Medunarodni simboli odrzavanja tkanine. / (7) Materijali. UK MapkyBaHHA: KoxeH NpoayKT ineHTUdIKYETLCA MITKO (SKLLO Lie MOXNKNBO). BoHa Bka3dye Ha TUN 3anponoHOBAHOro 3axuUCTy Ta iHLWy iHdopmadito. : (1) MapkyBaHHs BUpobHuKa /
(2) BuaHaueHHs 3acoby inamBsigyansHoro 3axucty / (3) PoamipHa cuctema (A:Bucota; B:Po3mip B Tanii abo C:Po3mip B rpyasix) / (4) BkasiBka Ha BiAnoBigHICTb BiANOBIAHO A0 YMHHUX npaBun (niktorpama CE). / (5) niktorpamu “I”: Yutaiite iHCTpyKLito nepeq, BVIKOpVICTaHHS!M
| (6) MixHapogHi cumBonu TexHiuHoro obcnyrosyeanHs. /  (7) MaTtepiann 3 Temn.RU MapkupoBka: Kaxaoe nsgenne naeHTMbuumpyeTcs no aTMKeTKe (eCnv BO3MOXHO), Ha KOTOPOW NOMMMO Npoyen nHdopmauumn ykaseiBaetca Tmn obecneymsaemoit sawmtel. : (1)
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MapkupoBka nsrotosutens / (2) WopeHtudmkaums CU3 / (3) PasamepHas cuctema (A:pocT; B:obxsat Tanum unu ot C:06xBat rpyamn) / (4) MHavkaumsi COOTBETCTBUSI AENCTBYIOLWMM 3akoHoAaTenbHbIM Hopmam (cumeon CE). /  (5) nuktorpammel “I”: Mepep ncnons3oBaHnem
HeobX0AMMO 03HAaKOMUTBLCA C UHCTPYKLUMe no akcnnyataumn. / (6) MexayHapofHble cuMBOSbI TexHU4eckoro obenyxusanus. /| (7) Matepuanel. TR Markalama: Her 6ge bir etiket ile tanimlanir (mimkinse). Bu etikette koruma tipinin yani sira diger bilgiler de yer alir. : (1)
Uretici tanimlamasi / (2) KKE'nin tanimlanmasi / (3) Olgii sistemi (A:Yiikseklik araliklari; B:bel gevresi veya C:gdgis cevresi) / (4) Gegerli olan ydnetmeliklere gére uyumluluk belirtme (CE sembolii). /  (5) piktogramlar “I”: Kullanim éncesinde kullanim kitapgigini okuyun. /
(6) Uluslararasi bakim sembolleri./ (7) Malzemeler.ZH #RiC: fi{HF= i@ WEIIIARERR (WA ATEE) , FREARRREABIPRAIL L ERE L, (1) HiEpRBI5 /1 (2) EPERAIRS /1 (3) RFil (Ad i, BIER & C:HuEE) /1 (4) RIEIATAE, (CEEMR) #nad. [ (5)
FF I AR ARSI . 1 (6) EFRE RIS 1 (7) M ELSL Oznagevanije: Vsak izdelek je oznacen z etiketo (Ce je mogoce), na kateri je naveden tip zascite, ki jo izdelek omogo¢a, in druge informacije. : (1) Identifikacija proizvajalca / (2) Identifikacija osebnega
zascitnega sredstva (PPE) / (3) Sistem velikosti (A:postava; B:okrog pasu ali C:okrog prsi) / (4) Oznacevanje skladnosti izdelka z veljavnimi predpisi (piktogram CE). / (5) simboli “I”: Pred uporabo pozorno preberite navodilo. / (6) Mednarodni simboli za vzdrzevanje
tkanine. /' (7) Materiali.ET Margistus: Iga toode on tahistatud andmesildiga (kui vdimalik). Sellel on mérgitud pakutava kaitse titip ja muud andmed. : (1) Valmistaja logottitip / (2) Isikukaitsevahendi andmed / (3) Suurussiisteem (A:pikkus; B:védimbermdot voi
C:rinnalimbermd6t) / (4) Vastavusmargis vastavalt kehtivatele digusnormidele (CE piktogramm). / (5) piktogrammid “I”: Enne kasutamist lugege juhend I&bi. / (6) Rahvusvahelised hooldussiimbolid. / (7) Materjalid.LV Markéjums: Katrai precei ir piestiprinats markéjums
(ja iespgjams). Taja ir noradits aizsardzibas veids, ka arT cita informacija. : (1) Razotaja identifikacija / (2) IAL identifikacija / (3) Izméru sisttma (A:Augums; B:Vidukla izmérs vai C:KrG$u dalas izmérs) / (4) Atbilstibas norade saskana ar spéka esoSajiem likumiem
(piktogramma EK). / (5) piktogrammas “I”: Pirms lieto$anas izlast lieto$anas instrukciju. / (6) Starptautiskie kopsanas simboli . / (7) Materiali.LT Zenklinimas: Kiekvienas produktas yra pazymétas etikete (jei jmanoma). Joje nurodoma numatyta apsauga ir kita informacija.
: (1) Gamintojo identifikavimas / (2) AAP identifikacija / (3) Dydziy sistema (A:aukstis; B:juosmens apimtis ar C:kratinés apimtis) / (4) Atitikties nuoroda pagal galiojancius reikalavimus (CE Zenklas)./ (5) piktogramos “I”: Prie$ naudojima batina perskaityti naudojimo
instrukcijg. / (6) Tarptautiniai priezidros simboliai./ (7) Medziagos.SV Méarkning: Varje produkt &r identifierad med en etikett (om méjligt). Denna indikerar skyddstypen som den erbjuder samt annan information. : (1) Tillverkarens beteckning / (2) Identifikation av personlig
skyddsutrustning /  (3) Storlekar (A:storlek; B:runt midjan eller C:runt brost) / (4) Indikationen om éverensstammelse med géllande férordning (EG-symbol) /  (5) piktogrammen “I”: L&sa instruktionsbroschyren fére anvandning. / (6) Skétselrad internationella symboler. /
(7) Anordning.DA Meerkning: Hvert produkt er identificeret med en indvendig etiket (hvis muligt). Denne angiver beskyttelsestype samt andre informationer. : (1) Identifikation af fabrikanten / (2) Identifikation af personligt veernemiddel / (3) Starrelsessystem (A:hgjde;
B:livmal eller C:brystmal) / (4) Overensstemmelsesangivelse ifalge geeldende regulativer (CE-piktogram)./ (5) piktogrammerne “I": Lees brugervejledningen fer ibrugtagning. / (6) Internationale vedligeholdelsesinformationer / (7) Materialer.Fl Merkinnét: Tuote tunnistetaan
aina etiketista (jos mahdollista). Etiketti osoittaa tarjottavan suojauksen tyypin sekd muuta tietoa. : (1) Valmistajan tunnistusmerkinta / (2) Henkildsuiojaintunnus / (3) Kokojarjestelméa (A:pituus; B:vyotaronympérys tai C:rinnanymparys) /  (4) Yhdenmukaisuusmerkinta
paikallisten voimassa olevien maaréysten mukaisesti (CE-piktogrammi). / (5) kuvasymbolit “I": Lue kdyttdohjeet ennen kayttéa. / (6) Kansainvaliset hoitomerkit. / (7) Materiaali.NO Merking: Hvert produkt er identifisert med en etikett (hvis mulig). Dette indikerer hvilken
type beskyttelse som tilbys, samt annen informasjon. : (1) Produsentidentifikasjon / (2) Identifisering av PVU / (3) Sterrelsessystem (A:hgyde; B:midjemal eller C:brystmal) / (4) Indikasjon p& samsvar i henhold til gjeldende forskrifter (CE-piktogram). / (5) piktogram “I™:

Les bruksanvisningen fgr bruk. / (6) Internasjonale vedlikeholdssymboler. / (7) Materialer. . .
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FR Matiére: NEWDELTA2: Toile 80% polyester/20% coton. Doublure Taffetas polyester. Ouate en fibres de polyester recyclées. EN Material: NEWDELTA2: 80% polyester/20% cotton fabric. Polyester Taffeta lining. Wadding in recycled polyester fibres. IT Materiale:
NEWDELTA2: Tela 80% poliestere/20% cotone. Fodera Taffeta poliestere. Imbottitura realizzata con fibre di poliestere riciclate. ES Material: NEWDELTA2: Tela 80% poliéster/20% algodén. Forro Tafetan de poliéster. Guata de fibras de poliéster recicladas. PT Material:
NEWDELTA2: Tela 80% poliéster/20% algodao. Forro Tafeta poliéster. Acolchoado de fibras de poliéster recicladas. NL Materiaal: NEWDELTA2: Stof 80% Polyester/20% Katoen. Voering van Polyestertaf. Binnenvoering uit recycled polyestervezels. DE Material:
NEWDELTA2: Stoff aus 80% Polyester/20% Baumwolle. Futter aus Taft/Polyester. Watte aus recycelten Polyesterfasern. PL Materiat: NEWDELTA2: Drelich: 80% poliester, 20% baweina. Podszewka: poliester tafta. Watowanie z widkien poliestrowych pochodzacych z
recyklingu. €S Material: NEWDELTA2: Vesta z 80% polyesteru/20% baviny. Vlozka z Taffeta polyesteru. Vypli: recyklované polyesterové vliakno. SK Material: NEWDELTA2: PreSivany Polyester 80%/Bavina 20%. PodSivka: Taffeta polyester. Vypli: recyklované
polyesterové viakno. HU Anyag: NEWDELTA2: Vaszon 80% poliészter/20% pamut. Tafota poliészter bélés. Bélés tjrahasznositott poliészter szalakbdl. RO Materie: NEWDELTA2: Tesatura 80% poliester/20% bumbac. Captuseala Tafta poliester. Captuseala din fibre de
poliester reciclate. EL YAIk6: NEWDELTA2: Y@aoua 80% toAueaTtépag/20% BauBdki. Podpa amd tapTtd ToAueoTépa. Bata ammd avakukAwpéveg iveg TToAueoTépa. HR Materijal: NEWDELTA2: Vanjski materijal 80% poliester/20% pamuk. Podstava poliester Taffeta. Vata
od recikliranih poliesterskih viakana. UK Matepian: NEWDELTA2: TkanuHa 80% noniectep/20% 6asoBHa. [MoniectepoBa nigknaaka 3 TadTn. Barta 3 nepepo6nerux noniedipHux sonokoH. RU Martepuan: NEWDELTA2: TkaHb 80% nonuactep/20% xnonok. Mogknaaka
TadTa 13 nonuactepa. Moaknaaka u3 nepepaboTaHHbIX nonuadmpHbix BoriokoH. TR Malzeme: NEWDELTA2: %80 polyester/%20 pamuk kumas. Polyester Tafta Astar. Geri ddnlistiriimus polyester elyaftan vatka. ZH #18t: NEWDELTA2: MAi80%5k6/20%¢f. %R
WA . FARERA4ENT4, SL Material: NEWDELTA2: Platno iz 80% poliestra/20% bombaZa. Podloga iz poliestrskega tafta. Polnilo iz recikliranih poliestrskih viaken. ET Materjal: NEWDELTA2: Kangas 80% poliester/20% puuvill. Taftvooder poliester.
Umbertdddeldud polilesterkiududest vatiin. LV Materials: NEWDELTA2: Audekls 80% poliesters/20% kokvilna. Odere no poliestera tafta. Vata i§ perdirbto poliesterio pluosto. LT MedZiaga: NEWDELTA2: Audinys 80% poliesteris/20% medvilné. Pamusalas i$ tafta
poliesterio. Parstradatu poliesterskiedru vatéjums. SV Material: NEWDELTA2: Tyg 80% polyester/20% bomull. Foder taftsiden polyester. Vaddering av &tervunna polyesterfibrer. DA Materiale: NEWDELTA2: Leerred 80% polyester/20% bomuld. Polyestertaftforing.
Polstringsvat af genanvendte polyesterfibre. FI Materiaali: NEWDELTA2: Kangas 80 % polyesterid, 20 % puuvillaa. Vuori taffeta-polyesterid. Vanu kierratettya polyesterikuitua. NO Materiale: NEWDELTA2: 80 % polyester/ 20 % bomullsduk. Polyester taftfor. Vatt av

resirkulerte polyesterfibre.
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TR:Itlahatci firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti. Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ istanbul — Tiirkiye. Tel : +90 212 503 39 94

[ H [ N7 023 AcTY ENISO 13688:2016
RU: TP TC 019/2011 UA: \ ZCTY EN 14058:2008

ARGENTINE: Importador en Argentina: ESLINGAR S.A. - Monroe 1295 (1878) Quilmes - Prov. Bs. As. - ARGENTINA - Para mas informacién visite: www.deltaplus.com.ar

BR: INFORMAGOES ADICIONAIS PARA O BRASIL-Certificado de Aprovacéo Ministério do Trabalho e Emprego.

Importado e distribuido por: Delta Plus Brasil - CNPJ:08.025.426/0001-01 — Rua Bardo do Pirai, 111 Vila Lucia S&o Paulo SP 03145-010 — SAC: +5511-3103 1000 — deltaplusbrasil.com.br— sac@deltaplusbrasil.com.br
CA N°: O nimero do CA esta marcado sobre a etiqueta do produto.
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